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FORWARD  
 

Like many large towns and cities in the Midwest, Saint Joseph, Missouri, has a large 

(although almost completely assimilated) Polish diaspora. The story of the Polish 

Diaspora in St. Joseph is typical. At the dawn of the 20th century, demand for cheap 

labor in the packing houses of the South End drove many impoverished Poles from 

Eastern Europe to immigrate to America in search of economic opportunities.  

 

From there, a large Polish population blossomed, with ethnic enclaves forming in 

Midtown and the South End. They held true to the customs of the old world and had a 

strong sense of Polish identity while still making an effort to assimilate into American 

life. It's no wonder, then, that more than 30 St. Joseph Poles volunteered to fight for the 

Polish Legion during the latter half of WWI and the Soviet-Polish War in 1920.  

 

 The Poles in St. Joseph established numerous institutions, schools, churches (most 

notably SS Peter and Paul and St. Stanislaus), and organizations. However, by the end 

of the 20th century, these Poles had assimilated into the American way of life. The 

ethnic enclaves disappeared with the 2nd generation Poles marrying into non-Polish 

families or dispersing throughout St. Joseph. Polish festivals and celebrations gradually 

ceased, the churches and schools closed, and even the Polish language itself 

disappeared from everyday conversation. 

 

However, this isn't to say that the memory of the St. Joseph Polonia has died out as 

well. Around town, some old folks can still fondly recall memories of their experiences 

growing up in the Polish neighborhoods of the South End.  

 

 

 

 



 

 

II 

 

Perhaps the most comprehensive account of everyday life in the Polish areas of 

the South End was Tomasz Zbierski's written account of the history of St. Stanislaus 

Parish and the Stanisławo neighborhood. Zbierski painstakingly compiled as many 

memories, photos, accounts, documents, and sources as possible to string together a 

complete picture of St. Stanislaus and its Polish parishioners. 

 

The attention to detail present in Zbierski's work is fitting given his time as a 

parishioner and the great length that he took to advocate for his church and his 

community in his younger years. In St. Stanislaus's final years and in the wake of its 

closure, Zbierski tirelessly worked to preserve as much of St. Stanislaus's legacy and 

the dignity of the Polish Community as possible. Even Zbierski's (pre-paid, as he's still 

alive in Chicago by the time I'm writing this) tombstone at Mount Olivet Cemetery 

highlights his devotion to Polish Catholic identity: a flat stone with Polish writing 

featuring a design of the Black Madonna of Częstochowska.  Inscribed are the words, 

“Tomasz był ostatnim Polakiem pełnej krwi w Saint Joseph w stanie Missouri.” (Tomasz 

was the last full-blooded Pole in Saint Joseph, Missouri.)  

 

Zbierski's devotion and attention to detail is useful, not only in an age in which 

technological advances and online services have sparked a renewed interest in 

genealogy and family research, but also because it gives a unique angle to an already 

obscure aspect of St. Joseph history that's not often considered by even the most 

prominent local history buffs. 

 

On top of the colorful illustrations of everyday life, Zbierski highlights both the 

cooperation and tension that existed between St. Stanislaus and the other Catholic 

Churches in St. Joseph. It highlights the contrast between St. Stanislaus and other  
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Poles (namely at SS Peter and Paul). The Poles at SS Peter and Paul were 

mostly from Germany and Russian Occupied Warsaw and generally well off compared 

to the Poles of St. Stanislaus, who tended to be from Austrian Galicia and Russian 

Lithuania. The text highlights a comfortable relationship with their Ukrainian counterpart 

(Saint Joseph Byzantine) and a bumpy and complicated one with St. James. 

 

Zbierski's scrutiny of St. James (more so with the staff than with the average 

parishioner) is evident. Zbierski attributes much of St. Stanislaus's failure to the 

predatory practices of the administration of St. James, who (at least according to 

Zbierski) often exhibited anti-Polish sentiment or general apathy towards the Polish 

parishioners and their needs. 

 

Zbierski highlights the many happy memories of life in the South End, the 

interactions with groups living in the South End, and the various Polish customs that 

were at one time prominent in St. Joseph.  

 

When I first started researching St. Stanislaus and my own family connection to 

the Parish, I became enamored with Zbierski's account. I've spent a great deal of time 

going over each page and using AI to transcribe the original document to make 

Zbierski's account as accessible as possible so that others will be able to learn the rich 

history of the Polish Community and the Stanisławo neighborhood.  

 

AI, by the time I’m writing this, is fairly new to the world of genealogy. However, in 

the past few years, it has been increasingly used for transcription of records and 

accounts, such as Zbierski’s research. Unfortunately, when editing, I wasn’t able to scan 

any of the documents/photographs and had to resort to taking photos of the original text 

by hand and adding them in. I apologize if any of the text in the photos appears cropped 

or choppy as a result. 
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Although St. Stanislaus is gone (it currently exists as an apartment complex), 

Zbierski's work serves monument to the memories of the men and women who called 

Stanisławo their home. After all, as Zbierski is sure to point out throughout this 

document, even though the St. Joseph Polonia is long gone, 

Jeszcze Polska nie zginęła! 

 

 

Leyton Furlong. 
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INTRODUCTION 
 

Niech będzie pochwalony Jezus Chrystus is the traditional Polish greeting. It is 

used upon entering a house, upon seeing a friend, as the first words of a letter. It is 

used both at rising from sleep and before retiring at night. "Praised be Jesus Christ" is 

more than just a saying; it is the thread that runs through this brief history of Saint 

Stanislaus Bishop and Martyr Parish, which was located in Saint Joseph, Missouri. 

Saint Stanislaus Catholic Church was built to praise Jesus Christ. There simply was no 

other reason. 

 

I have been asked to help write a history of this church. The mere narration of 

dates, places, and names falls short of what this church meant to me and so many 

others. Anyone can tell you when the church was built. I want to tell you how it was built. 

Anyone can tell you when it was closed. I want to tell you why it was closed. Saint 

Stanislaus Bishop and Martyr Catholic Church was not just a building; it was a home, a 

real home. And as in a real home there are family stories. What I am going to give you 

is the history of this place as it has been told to me, woven into the very lives and hearts 

of those who remember it. 

 

To do this effectively I will give you a little of my own background. I am the third 

son of Franciszek Wilhelm Zbierski and Małgorzata Klara Narska. I was given the name 

Tomasz in baptism on January 11, 1953, at Saint Stanislaus Catholic Church. Saint 

Stanislaus was my family parish. My father had been baptized at Sts. Peter and Paul, 

as had my mother, but all the other sacraments—the marriage of my parents, the 

baptisms of my brother and sisters, the funerals of most of my relatives, the education 

of my family, the very life of my family—were rooted in this place. Through my father I 

am related to the Zbierski, Grzeskowiak, and Bregin families—my two aunts, Agnieszka 

and Franciszkia, married the two Bregin brothers, Wilhelm and Jan. And through my 
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mother’s family I am related to the Broniszewski and Narski families. I still recall times in 

my youth when I could walk from my home to church, roughly one mile, and know that 

relatives and friends lived at each block along the way. 

 

I should like to point out that we didn’t call the church "Saint Stanislaus Bishop 

and Martyr." We just called it "our church." This phrase showed not only possession but 

a real sense of pride and belonging. We only used the formal name, Saint Stanislaus, 

when speaking about our church to others. I think that this is a significant fact, for it 

colors our entire relationship with the church—both the building and the congregation it 

housed. 

 

Most of the families at our church were Polish, though it is not historically true to 

say that the founders of our church were from Poland. For in the long years before 

World War I there was no Poland. Our once-powerful and proud nation had been 

divided by Russia, Prussia, and Austria. The "Time of Partition" made life in Poland very 

difficult. The language, culture, and customs were forbidden by the leaders of these 

individual nations. The only way that the Polish way of life was maintained was through 

the Church and the home. During these long years the hope for a free and independent 

Church and Nation was kept alive by the peasants. The peasants knew only hardship, 

pain, and want. Their only joy was expressed in the rituals and faith of the Church and 

the closeness of the family circle. 
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My maternal grandmother, Palagia Marya Proc, whose village was near the 

Polish city of Kown, once told my mother a real horror story. The Cossacks, who were 

truly lived in to the czar, had captured some young Polish girls who had been out in a 

open field. These girls were staked out on the ground. Riding low, with sharp sabers 

drawn, the cossacks cut off the breasts of the young girls. Then, to stop the flow of 

blood, salt was applied to their wounds by these same cossacks. These girls were thus 

mutilated for the crime of being Polish. 

 

This same Busha (the Polish word for grandmother) also said that in winter the 

only warmth in their hut was to be had by sleeping on the stove. They wrapped their feet 

in rags and bark to keep away the bitter cold. She told too how her brother Stanislaus 

disappeared into Siberia—never to be heard from again—because he refused to serve 

in the forces of Kaiser Franz Jozef of Austria. 

 

These stories weren’t just "our" stories. Similar stories were known and told in all 

of the Polish houses of St. Joseph’s South End. Given the terrible conditions in our 

beloved Poland, isn’t it understandable that so many left, especially when the agents, 

who travelled from village to village—wieś to wieś—promised that the streets in this 

country were truly covered by gold? That you simply had to shake the trees for money 

to fall from them? You see, there is something else very important here. Even though 

our people had no physical place called Poland, they kept the memory of Poland alive. 

It was true that this had to be done on the sly, talked about only among friends. But they 

realized they didn’t need a place called Poland. Poland truly lived in their hearts.So in 

the same way the Polish people of the South End didn’t leave Poland when they left 

Eastern Europe; they brought it with them. America, they thought, provided them the 

opportunity to speak in their own language, follow their own customs, practice their own 

faith, in the old ways that they kept alive in their huts and villages and hearts. This 

tradition continues today regarding our church. For while we do not mention it around 
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others, we still talk about it with love and affection among ourselves. Saint Stanislaus 

Parish, like the Poland of the partition, is not lost. For just as in our national anthem, 

"Jeszcze Polska nie zginęła," Poland is not forgotten, so too Saint Stanislaus Parish is 

not forgotten. It still lives in our hearts. 

 

Once on our front porch—a calm summer day it was, the air was especially 

fragrant, coming from the direction of Armour’s and Swift’s—my father was standing 

looking towards the plants, our local word for the meatpacking houses. He was talking 

about how others, not from the South End, would comment on how strong the odor was 

at times from that particular area. He told me, “You know, others may not like it, but it 

smells like money to me.” That is the way the Polish people were. Whereas others 

might find the sort of labor that the Poles did was too hard and disgusting—not to 

mention very smelly—our people were willing to do anything to make a good living for 

their families. And yes, while there were those who thought of the South End as a place 

of overwhelming smells and animal odors, there was something more there.For us, the 

heart of the South End was on Grant and Alabama, a storied building that didn’t look 

like much from the outside—even the stained glass on the upper level was just paper 

decals—but that building was the heart of our area: Saint Stanislaus Church. In Polish, 

neighborhoods are named after the local parish church. For example, the area around 

St. Wojciech’s would be Wojciechowo; around St. Hyacinth’s, Jackowo; around Saint 

Stanislaus, Stanisłowo. 

 

 ​ This place provided a rhythm to our lives. There was always something going on 

at church. Usually the activity was related to the Church calendar, but there will be more 

on this later.Our people had a real love for singing. As a matter of fact, it was almost as 

though a melody ran through all the blocks and streets of our Stanisłowo. In this early 

stage, the time of partition and the immigration to America, there is one very appropriate 

musical line, taken from the hymn "Boże coś Polskę." It always seemed to me that 

whenever this hymn was sung, it was always just a little more forceful than the others, a 

bit harder for the heart to sing; perhaps too, in my imagination, eyes did water in 
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recollection of what the words really meant: Before your Altars we in supplication, 

Implore You, Lord, free our land and nation. 
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CHAPTER ONE: THE FOUNDATION 
 

Saint Joseph, Missouri, was dedicated to the patron saint of the founding 

Frenchman, Joseph Robidoux. The city grew slowly but steadily. This growth was also 

reflected in the growth of the Catholic Church. Perhaps the best picture of this early time 

comes from the book Felician Sisters in the West by Sister Mary Theophane Kalinowski 

C.S.S.F. 

 

"At the turn of the century, Saint Joseph, Missouri, with its smooth hills and 

bustling river banks, became the scene of Felician Sisters’ activity. With the influx 

of the Catholic population there, parishes were formed, the first of these 

Immaculate Conception; then nearly a decade later, Sts. Peter and Paul (1883). 

Shortly after the founding of the latter, a small school was built and placed under 

the direction of lay teachers (1887).Discontent and instability, created by 

aggressive factions, plagued the administrators of Sts. Peter and Paul parish in 

the early years. From 1894 to 1904 six pastors resigned in rapid succession. 

Finally, Reverend Ladislaus Rakowski was able to neutralize the hostility of the 

malcontents and command the support of his people. It was he who secured the 

services of the Felician Sisters for the parochial school in 1904. The exact date 

was July 26, 1904, during the administration of Mother Mary Cajetana 

C.S.S.F.""at the turn of the century Saint Joseph, Missouri, with its smooth hills 

and bustling river banks, became the scene of Felician Sisters’ activity. With the 

influx of the Catholic population there, parishes were formed, the first of these 

Immaculate Conception; then nearly a decade later, Sts. Peter and Paul (1883). 

Shortly after the founding of the latter, a small school was built and placed under 

the direction of lay teachers (1887).Discontent and instability, created by 

aggressive factions, plagued the administrators of Sts. Peter and Paul parish in 

the early years. From 1894 to 1904 six pastors resigned in rapid succession. 

Finally, Reverend Ladislaus Rakowski was able to neutralize the hostility of the 

malcontents and command the support of his people. It was he who secured the 
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services of the Felician Sisters for the parochial school in 1904. The exact date 

was July 26, 1904, during the administration of Mother Mary Cajetana C.S.S.F.” 

 

"The pattern of instability so predominant in parish affairs had been duplicated in 

the history of the school. In the years before the coming of the Felician Sisters to 

Sts. Peter and Paul, four religious congregations successively directed the 

school for short periods of time. Each withdrew as a result of bitter quarrels which 

erupted from time to time. In the intervals, while replacement of communities was 

negotiated, lay teachers were employed for the parochial school."After the 

Felician Sisters arrived, the outlook for progress of the school seemed improved, 

but soon the spirit of unrest was reawakened, and in 1913 Reverend Paul Gora 

requested the removal of the sisters and replaced them with lay teachers. When 

the Reverend Walenty Slisz succeeded to the pastorate in 1918, he began 

petitioning for the return of the sisters. That year the Felician Church Sisters 

resumed the congregation’s work in the parish under the direction of the 

principal, Sister Mary Ambrose Manicka, and three companions. Sts. Peter and 

Paul school reopened in September 1918 with 111 children in attendance." (pp. 

97-98) 

 

Now we have gotten ahead of ourselves, for by 1918, Saint Stanislaus was well 

under way. However, I think that this passage from Sister Theophane’s history is 

important and should be shared with the readers of this brief history. What are the 

problems only hinted at in these quoted paragraphs? What scandal caused so many 

changes of pastors and such dissatisfaction? 

 

The problems were many, and among the most prominent was the rising bigotry 

of the Roman Catholic hierarchy in the United States. By the turn of the century almost 

all of the bishops were either Irish or German. These bishops, who also had strong 

national ties, regarded Eastern Europeans—and Poles in particular—as the poor and 

dirty of Europe. This is not an exaggeration. A point in fact was the lack of 

understanding on the part of Archbishop Ireland of Minneapolis/Saint Paul who imposed 
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celibacy on the Ukrainian Eastern Rite clergy—something that even the Holy Father had 

not done.  

 

This single act of imperialism on his part lost almost ninety percent of all Catholic 

Eastern Rite parishes in this country to the Orthodox churches.This period of time also 

saw the rise of the Polish National Catholic Church. Founded by Fr. Francis Hodur, a 

priest persecuted by his bishop because he wanted to have hymns, devotions, and 

sermons in Polish, the Polish National Catholic Church was making itself felt even in 

Saint Joseph, Missouri. A number of Poles in Saint Joseph left their homes to search 

out this newly formed church. They moved to Chicago, Buffalo, and Pennsylvania to join 

with these congregations and to practice their traditional faith in spite of the German and 

Irish bishops. One of those who left to join the Narodowy, the National Church, was a 

man from our parish whose nickname had been bishop, bishop.Something also needs 

to be said about Sts. Peter and Paul Church, now closed, which was located on Warsaw 

Avenue in Saint Joseph, Missouri. At one time this Gothic-style church was the Mother 

for all of Polonia in Saint Joseph. Up her steep steps generations of Poles brought 

themselves for mass, for baptism, for communion, for funerals. However, it must be 

admitted that there was little love lost between the people of Sts. Peter and Paul and 

Saint Stanislaus. Why was this so? 

 

​ Due to the partitions, many different groups arose in Poland. There were those 

who felt that since they lived near the capital city of Warsaw they were somehow better 

than the peasants who lived out in the huts. Warsaw was a cosmopolitan city. The 

people of Warsaw thought that they spoke a better form of Polish; perhaps they did. The 

founders of Sts. Peter and Paul came from this region, the area around Warsaw. 

 

 In Polish we called these people the szlachta, the higher social class. The 

founders of Saint Stanislaus were from the chłop, the rural areas. Thus even in the 

Nowy Świat, the New world, the old class distinctions did not pass away.It was said that 

even original families who helped found Saint Stanislaus, or who had come into money, 

would move away from the South End just to go to Sts. Peter and Paul. 
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 In hindsight this feeling among our parishes probably helped to kill both parishes 

off. When Saint Stanislaus School and Sts. Peter and Paul School were forced to close, 

there was at last an attempt to work together, unfortunately too late. When Saint 

Stanislaus Church was forced to close, Sts. Peter andPaul did not come to our aid. And 

when Sts. Peter and Paul had a dwindling congregation, few people from the then 

closed Saint Stanislaus went to help out. I must admit, however, that I have had an 

experience of real forgiveness and understanding from members of Sts. Peter and Paul. 

Perhaps if we had worked a little more together, at least one of the parishes would have 

survived. 

 

Now this is not to say that there were open hostilities between our two parishes, 

for we also did a great many things together. As a matter of fact both were served by 

the Conventual Franciscan fathers for the greater part of our respective histories. There 

were just differences, differences that did make an impression and, ultimately, did make 

a difference.One other significant fact needs to be mentioned: Neither Saint Stanislaus 

nor Sts. Peter and Paul were territorial parishes. They had no set boundaries.  

 

 

 Church law allowed for any interested person or family to attend either of these 

churches even though they lived within the boundary of another parish. This exception 

ultimately contributed to the death of both Polish churches. As the Catholic population 

began to shrink, the territorial parishes objected to the established rights of the Polish 

churches. The territorial parishes began to insist that a person or family who resided 

within their parish boundaries did not have the right to attend one of the Polish 

churches.  

 

  In the petition to save the parish school, a copy of which is included at the end 

of this history, there is a line stating that "we further appeal that our church be granted 

territorial boundaries, as the other churches in our city, on the grounds that without this 

protection, we will have no assurance that our church will remain open...." They were 
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correct. (St. Joseph's Ukrainian Catholic Church remains the only non-territorial parish 

in St. Joseph. The integrity of this parish is further maintained by having its own bishop.) 

 

 By 1900 Saint Joseph was booming. The packing plants were in full swing. 

Hammond and Morris were doing what my mother would call "land-office business." The 

Polish people were drawn to Saint Joseph for the work that it offered them—though we 

all must admit that no one in Eastern Europe had ever heard of Saint Joseph, Missouri. 

My paternal grandparents, Anna Grzeskowiak and Andrzej Zbierski, went first to 

Atchison, Kansas, where Anna's brother Walenty had immigrated earlier. When the 

railroad industry needed workers, they moved to Saint Joseph. My maternal 

grandmother, Pelagia Marya Proc, came because she heard the cries of the agents as 

they passed through Wiesnienowicz, Biała Góra.  

 

 Besides, her family could barely afford their children, given that food was so 

scarce in Galicia, the region of Poland that she came from. She came to the United 

States as an indentured servant, stopping not in New York but going all the way around 

to Galveston, Texas, where she worked in a boarding house. When she learned that 

people from her village were in Saint Joseph, she paid off her debt and came north.  

 

 

 The Nurski family, on the other hand, had been given homestead land in 

Minnesota, near Duluth. However, because the winters were so severe and the land so 

poor --"they couldn't even raise a cow"--they moved to Saint Joseph in 1902, when they 

heard from a priest who had been transferred there that there were Poles and work in 

St. Joseph.All our families in the South End had similar stories of immigration, not only 

to the United States but to Saint Joseph in particular. As all of the people in the South 

End were relatively poor--the Nurskis started their wedded life with seven dollars 

between them--it was almost impossible to make the long trip across the city to Sts. 

Peter and Paul for Sunday mass and to practice the devotional life they wanted.Then, 

around 1912, the sizable Polish community in the South End decided to erect a church. 

Again the melody flowed through the streets and homes of the residents of the 
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Stanisławo. "Serdeczna Matko," a well-loved hymn to the Virgin Mary--the same melody 

as "Boże coś Polske"--welled in the throats and hearts of all the packing house and 

railroad workers. For with the help of the Mother of God, a church would be raised to 

honor her Divine Son.There were many people instrumental in the raising of this parish. 

I would like to mention two in particular. 

 

First is Mr. Andrzej Bażan, born Nov. 12, 1867. Andrzej had come from Poland when he 

was twelve years old. While he did have deep Polish roots, he was also aware of what it 

meant to be an American. As a matter of fact, he became a postman. He and his 

Czechoslovakian wife were the parents of twelve children, eight sons and four 

daughters. Mr. Bażan served as an interpreter for many of the new immigrants. He was 

always ready to help his Polish countrymen.  

 

Andrzej went to see the Most Reverend Maurice Burke, Bishop of the Diocese of Saint 

Joseph. The Diocese of Saint Joseph had been established on March 3, 1868. (The 

Diocese of Kansas City, Missouri, would not be erected until September 10, 1880.) The 

first time Andrzej went, the bishop was not home. The second time he went, the bishop 

was not home. Due to the long distance, Andrzej decided to wait until the bishop got 

back. Finally, Andrzej met with him. The bishop was open to the idea of a new parish 

but said that the people needed to come up with nine hundred dollars in order for him to 

give permission. 

 

 

Walenty Urbaniak worked in a coal mine in Leavenworth. There he met a young man 

who was studying to be a Catholic priest. His name was Peter Paul Michalak, and he 

had been born in Elba, Nebraska, on Jan. 20, 1890. He was ordained for the Diocese of 

Leavenworth on June 1, 1912. He had first worked part-time in 1913, in Saint John the 

Baptist Parish in Moberly, Missouri. Walenty Urbaniak encouraged him to come to St. 

Joseph. Father was glad to begin the challenge of raising a new church and school. 

During this time there was no rectory, so Father Michalak boarded with the Urbaniak 

family.Three different sites were considered for the new church building, and a Colorado 
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street location seemed very favorable. However, the accessibility of streetcar tracks 

made the Alabama and Grant location the winning choice. 

 

Dillon, a local man, was the contractor chosen for the new building. In an article written 

in Polish, Sister Maria Cyryla C.S.S.F., another Felician historian, tells us that the lot 

and building would cost the new congregation $20,000. The Stanisłowo was coming to 

life. 

 

Balbina Wawrzyniak Narska has a long and wonderful memory. Born in 1908, she 

remembers stories that her mother, Magdalena Wawrzyniak, told her about the raising 

of the church. Because money was scarce, the building was raised in stages. And not 

all the work was contracted out to laborers: The parishioners came and worked on the 

building, too. While the men worked on the building, the women piled lumber, picked up 

nails, and kept the lot tidy and orderly. It should also be pointed out that before 

construction could begin, a number of existing houses on the lot had to be moved. One 

of these houses, located now at 605 Alabama, still stands. 

 

 Ukrainian people also lived in the South End, and many of them shared common roots 

with the Poles, since almost all of them came from Galicia, the very poor eastern part of 

the Austro-Hungarian Empire that is now Poland and part of the Ukraine. The Ukrainian 

people, who also worked in the packing plants, were erecting at this same time their 

own parish church, Saint Joseph Ukrainian Catholic Church. They also established a 

social hall at Michigan and Lake Avenue. Like the Poles, they wanted to keep their 

traditions and culture alive. 

 

It is a tribute to the Ukrainian people that even though their church was closed for 

periods of time due to the absence of clergy, their church still remains open at 526 

Virginia Street. And while there may have been individual differences, the people of 

Saint Stanislaus and St. Joseph’s worked, prayed, and lived side by side in relative 

peace. If anything, the presence of the Ukrainian people made the area of the 

Stanisłowo an even more interesting and wonderful place to live and grow up. Their 
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salvation is having their own bishops who understand their pastoral needs.Perhaps it is 

appropriate that the last wedding celebrated at Saint Stanislaus was the wedding of an 

Ostrowski girl and the son of the Ukrainian priest, Fr. Basil Benyo. There was some 

confusion on the part of the local clergy as to whether the congregation at Saint 

Joseph’s was Orthodox or Catholic. Having shed their blood in defense of the Roman 

faith, there is little doubt that these believers are the true sons and daughters of the 

Catholic Church. All who questioned should simply have taken the time to ask.Even 

before Saint Stanislaus Church was completed, organizations were beginning. On 

January 18, 1914, under the guidance of the Reverend Michalak, the Ladies’ Rosary 

Society, Niezależny Różaniec, was established. The election and installation of officers 

were held in the chapel of Saint James Church. 

 

 The Catholic Directory for the year 1914 tells us that Father Michalak had taken up 

temporary residence with the pastor of Saint James parish, the Reverend J.D. 

O’Donnell.In the beginning mass was held in the basement. All the time that the church 

was being built, donations were still being solicited for the parish. Men from the parish 

went door to door seeking funds and support. 

 

 Among the solicitors were Messers. Pasek, Sucholawski, Bażan, Nurski Wawrzyniak, 

Jagodzinski, Urbaniak and Turbak--just to name a few. And while they were out seeking 

the funds, others were actually building the parish brick by brick by brick.I would like to 

quote again from the book by Sister Theophane:"About the time that the sisters were 

ousted from Sts. Peter and Paul [1913], Most Reverend Maurice Burke, bishop of the 

Saint Joseph diocese, initiated plans for the organization of a new parish on the south 

side of Saint Joseph and appointed Reverend Paul Michalak pastor.  

 

Father Michalak was able to inspire prospective parishioners with a spirit of cooperation 

and, within a year, a church-school building dedicated to Saint Stanislaus was ready for 

occupancy. The Felician Sisters were invited to direct the school." [page 22]The year 

1914 marks the beginning of the parish of Saint Stanislaus, Bishop and Martyr. The 
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patron saint of the class, Saint Stanislaus was the martyred bishop of Krakow, the 

ancient capital city of Poland. 

 

 In 1979 our Holy Father, Pope John Paul II, who had also served as archbishop of 

Krakow, declared a year of Jubilee on the occasion of the 900th anniversary of the 

martyrdom of Saint Stanislaus, which occurred on May 8, 1079. In his message the 

Holy Father said, "I would like to share this newly begun Jubilee Year in a special union 

with the whole universal Church, since Saint Stanislaus as a spokesman of his own 

epoch is commemorated by the calendar of the whole Church. He is also a witness to 

the fact that Poland is part of the Christian nations of Europe and of the world.  

 

  Poland's union with the Holy See in this jubilee will express itself in an unprecedented 

way. I hope that the representatives of the Church from all other Catholic countries will 

be pleased to visit the land of Saint Stanislaus. Saint Stanislaus is the principal patron 

of Poland. May his patronage and his intercession watch over all those persons and 

places dedicated to him." (Vatican City, November 30, 1979) 

 

Saint Stanislaus School opened its doors in September 1914. Two classrooms were 

organized under the direction of the principal, Sister Mary Macaria Sroka, for the 

enrollment of eighty-six pupils.The church was on the top floor. The school was located 

on the middle floor in the front two rooms that faced Alabama Street. Grades one 

through four were in one of the classrooms, and grades five through eight were in the 

other. The back part of the second floor was the residence for the sisters. The basement 

became a very active parish hall. In 1920, due to increasing enrollment, the entire 

second floor became classrooms for student use--one also served as a back chapel. 

The sisters moved to the convent, located at 509 Alabama, next to the rectory.The 

entire church and school complex was made of brick and faced Alabama Street, with a 

large school ground to the right of the church. For many years this lot was enclosed by 

a high wooden fence. In the back of the property was a belltower. (The bell is now 

located very near its old tower: It rests in the yard of Mr. and Mrs. Kadiżaus "Laudy" 

Przybylski, who purchased it.) 



17 

 

 Directly in front of the church, running down the middle of Alabama Street, was the 

creek. Wooden bridges joined it to "Skeeterville," which was located on the other side of 

the street. My mother remembers having her mother stand on the corner of Alabama 

and Grant and watch her, my mother and her sister Walusi, run to the store and then run 

back home again. That's because "Cat-lickers" (Catholics)--especially Polish girl 

"Cat-lickers"--were fair game in the wilds of Skeeterville. Again, it should be pointed out 

that the trolley tracks ran along the creek, or "crick" as it was known. This small trolley, 

called by the children "the Tunerville trolley" ran from Illinois Avenue to Hyde Park. 

There are many stories about women who, when fighting with their husbands, would 

throw something on the tracks that would dislodge the trolley from its course.  

 

  Also, with some regularity, the crick would overflow its banks, washing away the 

bridges and making great messes to clean up.In the winter the children would skate on 

the surface of the frozen crick--sometimes just with one skate per child. In the spring 

and summer, when the water ran clear, tadpoles and frogs just begged the boys to try to 

catch them. The girls, not interested in the wild life that the crick offered, preferred to 

search for Indian beads which they strung and wore with historical pride. 

 

Besides the Poles and Ukrainians there were almost all the nationalities of 

Eastern and Central Europe within the confines of the Stanisławo. Croatians, 

Romanians, Czechs, Bohemians, Slovaks, Russians, Albanians, Hungarians, Germans, 

Austrians, and even Prussians. Perhaps one of the most colorful of all the groups were 

the gypsies. They owned property up on Missouri Avenue and were somewhat to be 

headquartered there. However they did, by nature, roam and occasionally pitched camp 

on the Balloon and/or Circus grounds on 6th Street. From that base of operations they 

freely mixed with the population of the South Side. Yes, in those days gypsies did steal 

children--as a matter of fact they'd steal anything. So mothers and fathers were always 

very watchful when the wonderfully painted gypsy wagons rolled through the 

neighborhoods of the Stanisławo. There are even those who still talk about the gypsy 
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king laid out at Clark's Funeral Chapel. His body was covered with hundreds of gold 

coins. 

 

This was the era of rag pickers, of knife sharpeners, of hucksters and Fuller brush men. 

It was a magical time of kerosene lamps and Christmas trees lit with candles. And at the 

very center, the very heart, stood the three-storied brick church at Grant and Alabama 

Avenue. 
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CHAPTER TWO: THE SCHOOL 
 
School days began with organ music. The sisters literally marched the children in and 

out of the school to the sound of music. At the start of the day, and upon hearing the 

music for formation, the children grouped themselves into their respective classes. The 

sisters came out and led the children into the building for the start of the day.School was 

simply an extension of home. Everyone in school knew everyone else. As Polish was 

the language in all the children’s homes, it was also the language of the school. During 

recess it was not uncommon for only Polish to be heard. Polish songs accompanied 

jump rope and the boys would shout out their Polish names during games of tag and 

red-rover. “Red rover, red rover, send Bolek over. Red rover, red rover, send Staszek 

over.” The Felician Sisters spoke both Polish and English in the classrooms.  

 

There were double classes: classes in Polish grammar and in English grammar. There 

was Polish reading and English reading, Polish history and American history, English 

spelling and Polish spelling. Every family seems to have a common story when it comes 

to languages: The parents and their children used to cry together. The parents were 

trying to learn English and their children trying to master Polish.The school day began 

with the holy sacrifice of the Mass at 8:00 a.m., and the day concluded at 3:30 p.m. Of 

course, for these immigrants’ children the day was hardly left for just playing when you 

got home from school. There was kindling to bring in, supper to prepare, perhaps even 

a little washing on the board that Mother had left before she went off to work in the 

plant.  

 

 

Some young sisters had to watch even younger brothers just to make sure that they 

behaved themselves. It’s not that the children didn’t play; it’s just that they had real 

responsibilities in their homes. Of course, on Sunday there was no work at all—though 

there was plenty of church.The early Felician Sisters were remarkable women. In their 

brown serge habits and black veils, they were always doing something. On Friday 
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afternoons they taught special classes in sewing and embroidery for the girls while the 

boys were drawing and coloring. During this time the sisters would read to them and 

encourage them to use the local Carnegie branch library. Sometimes they arranged for 

debates between the boys and girls in the class. They instructed the servers. They 

conducted the choirs. Almost all the hymns were in Latin, though there were a few in 

Polish. Actually the Polish hymns were used mostly during the special times of the year, 

like Christmas and Easter, or during those devotions that seemed to fill every night of 

the year.One of the ladies from our parish, I think it was Mrs. Stefania Makos Roberts, 

told me about the beautiful ferns the sisters grew for the decoration of the altars. My 

mother told me that the sisters also took time to talk with the children in a very loving 

and friendly way. In particular she remembers with affection a Sister Borgia who would 

tell the class stories about her brother who lived and worked in Chicago and had some 

ties to organized crime in that city. Mr. Stanley Kizior remembers this same sister. When 

Stanley served at the sisters’ Saturday mass, Sister Borgia told him he should be a 

priest.The Felician Sisters had their own reading books; for example, the one for the 

second-grade class is called, Druga Książeczka Czytanka z Ćwiczeniami no drugi rok 

nauki dla dzieci Polskich Szkół Parafialnych w Ameryce. It was filled with little stories, 

with rhymes and songs. Always songs—for the melody of the South End was reflected 

even in the children’s textbooks. At the back of the books were songs for the children to 

learn and sing. In this particular volume there is one that reflects the traditional greeting 

of “Praised be Jesus Christ.” It is called “Pozdrowieni” and it asks for the blessing of 

God on little children. It is followed by “Aniele Stróżu Mój,” the prayer to the Guardian 

Angels that we all learned from our mothers and bushas, set to music. The song list 

ends with a real favorite, “Witaj Maju” (“Welcome May”), for with May children realized 

that summer vacation, starting in June, was just around the corner.Beside the readers, 

there were special lessons in catechism, which in Polish is called by a similar sounding 

and written word, 

 

 katechizm:  

 

1.​ Kto nas stworzył? (Who made you?) 
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Pan Bóg nas stworzył. 

 

2.​ Na co nas Pan Bóg stworzył? (Why did God make you?) 

 

Pan Bóg nas stworzył na to. Abyśmy Go znali, miłowali i wiernie. Mu służyli a 

przez to dostali się do nieba. 

 

 

And what did the sisters do to encourage study and success? They gave medals and 

holy cards. Almost everyone I know has some treasure that was given to him by one of 

the sisters who taught him in class. Mr. John Pasek, the local coal dealer also presented 

good students with little religious statues and medals at the end of the school year. 

 

 These little treasures brought something of beauty into the lives of poor families. The 

sisters didn’t have much, but they gave everything they could—so much so that people 

who graduated from Saint Stanislaus can still remember individual sisters and comment 

on the love and kindness that they were shown by these women.The Felician Sisters 

who served in Saint Stanislaus Parish will not be forgotten. Sister Mary Adolphine 

Ksizosz C.S.S.F., the archivist for the Felician Sisters, has offered the following list of all 

the Felicians who served at Saint Stanislaus parish. 

 

Sister Mary Macaria, 1914-1917 

Sister Mary Gaudiosa, 1914-1922 

Sister Mary Yvonne (Stephania Czalko-Postulant), 1914-1915 

Sister Mary Ludgarda (Antonia Sulzar-Postulant), 1915-1916, 1920-1922 

Sister Mary Lucy Witkowska, 1916-1918 

Sister Mary Raymond Burdeiska, 1917-1925 

Sister Mary Zachea Piechowska, 1918-1920 

Sister Mary Eustasia Stachowska, 1920-1921 

Sister Mary Stephania Rozga, 1920-1921 
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Sister Mary Evangelista Drzastra, 1921-1922 

Sister Mary Rogdana Zoltek, 1920-1928 

Sister Mary Hortensia Grajewska, 1920-1923 

Sister Mary Euphrasia Giwizdala, 1922-1924 

Sister Mary Borgia Kolodzinska,1923-1930 

Sister Mary Leonia Roszko, 1923-1925 

Sister Mary Marceline Zoltek, 1925-1928 

Sister Mary Christiana Manicki, 1925-1926 

Sister Mary Charissima Hybki, 1925-1932 

Sister Mary Bonafilia Dworak, 1928-1930 

Sister Mary Roberta Zurkowska, 1928-1933 

Sister Mary Ewalda Lupa, 1930-1933 

Sister Mary Enselma Paul, 1930-1936 

Sister Mary Laurentia Brzokowska, 1933-1934 

Sister Mary Pashasia Pokraka, 1934-1935 

Sister Mary Damasia Myers, 1932-1937 

Sister Mary Calasantia Russek, 1934-1937 

Sister Mary Respicia Gembarowska, 1936-1939 

Sister Mary Boleslaus Mioduszewski, 1937-1941 

Sister Mary Melchiora Slowikiewicz, 1938-1940 

Sister Mary Catherine Nowicki, 1939-1942 

Sister Mary Pankracja Bunkowski, 1939-1940 

Sister Mary Joachim Stachula, 1940-1942 

Sister Mary Lucillia Frus, 1941-1943 

Sister Mary Sophia Zemska, 1942-1943 

Sister Mary Anania Grebaska, 1942-1943 

Sister Mary Romualda Stuff, 1943-1946 

Sister Mary Adonia Lukaszewska, 1943-1945 

Sister Mary Maxencia Wozniak, 1943-1946 

Sister Mary Nazaria Brzygot, 1945-1946 

Sister Mary Liguiora Kawa, 1946-1950 
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Sister Mary Hilda Dekowska, 1947-1950 

Sister Mary Expedita Treder, 1947-1950 

Sister Mary Josaphata Gorny, 1950-1953 

Sister Mary Regina Jagodzinska, 1950-1951 

Sister Mary Josephine Sobolewska, 1950-1951 

Sister Mary Martina Muciak, 1950-1951 

Sister Mary Dominic Cherek, 1951-1953 

Sister Mary Lucina Moldoch, 1951-1953 

Sister Mary Hermenegilda Sikorska, 1952-1953 

Sister Mary Carmella Drzewiecki, 1953-1956 

Sister Mary Ronald Padeleki, 1953-1954 

Sister Mary Aloiza Kowalska, 1953-1956 

Sister Mary Dilecta Cwik, 1954-1960 

Sister Mary Immaculata Kalasinska, 1956-1959 

Sister Mary Marillia Korzekwa, 1957-1958 

Sister Mary Dorothea Wasilewska, 1957-1958 

Sister Mary DePaula Sykt, 1958-1959 

Sister Mary Christine Kubala, 1958-1959 

Sister Mary Juvenita Furmanek, 1959-1960 

 

It is also possible that because of changes from religious to baptismal names, there 

could be some confusion. 

 

Stefania Makos Roberts recalls a Sister Fabera, whose signature is found on the report 

card located in the xeroxed section of this book.In all, fifty-nine Felician Sisters worked 

in the parish school. Of these, the following are alive as of January 1990: Sister Mary 

Anania Grebaska, Sister Mary Damasia Myers, Sister Mary Dominic Cherek, Sister 

Mary Maxencia Wozniak, Sister Mary Adonia Lukaszewska, Sister Mary Martina 

Muciak, Sister Mary Regina Jagodzinska, Sister Mary Romualda Stuff, Sister Mary 

Aloiza Kowalska, Sister Mary Delicta Cwik, Sister Mary Marillia Korzekwa, Sister Mary 

Juvenita Furmanek. 
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 Originally, Saint Stanislaus School belonged to the Province of the Mother of God 

Counsel, which is headquartered in Chicago. In 1953 the school was allocated to the 

Province of the Assumption of the Blessed Virgin Mary, then located in Ponca City, 

Oklahoma. The Ponca City motherhouse has subsequently moved to Rio Rancho, New 

Mexico. It should be pointed out that tuition was always very reasonable. In 1948-49 it 

was one dollar per month—and only during school months. 

 

 Here is a chart of the year-by-year enrollment for the school as given in the National 

Catholic Directory. These figures are supplied on a yearly basis to both the diocese and 

the National Conference of Catholic Bishops, so they are as accurate as possible...and 

their accuracy is very revealing: 

 

Pope St. Pius X, 1903-1914; Pope Benedict XV, 1914-1922 

1914 Michalak 86 students 4 sisters Bishop Burke1915 Michalak 93 students 3 sisters 

1916 Michalak 100 students 3 sisters 

1917 Michalak 100 students 3 sisters 

1918 Michalak 105 students 3 sisters 

1919 Michalak 104 students 3 sisters 

1920 Michalak 130 students 4 sisters 

1921 Dyminski 134 students 4 sistersPope Pius XI, 1922-1939 

1922 Dyminski 160 students 4 sisters Bishop Gillfillan 

1923 Dyminski 163 students 4 sisters Bishop Gillfillan 

1924 Dyminski 165 students 4 sisters 

1925 Dyminski 151 students 4 sisters 

1926 Dyminski 143 students 4 sisters 

1927 Dyminski 130 students 4 sisters 

1928 Dyminski 134 students 4 sisters 

1929 Dyminski 132 students 4 sisters 

1930 Kaczmarek 129 students 4 sisters 

1931 Kaczmarek 92 students 4 sisters 
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1932 Zielinski 83 students 4 sisters 

1933 Zielinski 69 students 4 sisters Bishop LeBlond 

1934 Zielinski 69 students 4 sisters 

1935 Zielinski 56 students 3 sisters 

1936 Zielinski 52 students 2 sisters 

1937 Zielinski 43 students 2 sisters 

1938 Zielinski 41 students 3 sisters 

1939 Zielinski 40 students 3 sisters 

1940 Winiarz/Ras 41 students 3 sisters 

1941 Winiarz 38 students 2 sisters 

1942 Winiarz 42 students 3 sisters 

1943 Winiarz 39 students 3 sisters 

1944 Winiarz 41 students 2 sisters 

1945 Winiarz 46 students 3 sisters 

1946 Bartmann 37 students 2 sisters 

1947 Bartmann 36 students 2 sisters 

1948 Bartmann 41 students 2 sisters 

1949 Bartmann 65 students 2 sisters 

1950 Bartmann 60 students 2 sisters 

1951 Bartmann 80 students 3 sisters 

1952 Winiarz 83 students 3 sisters 

1953 Winiarz 95 students 3 sisters 

1954 Winiarz 111 students 3 sisters 

1955 Nitz 110 students 3 sisters 

1956 Nitz 120 students 3 sisters Bishop Cody 

1957 Nitz 119 students 3 sisters Bishop Cody 

1958 Nitz 121 students 3 sisters 

 

Pope John XXIII, 1958-1963 

 

1959 Nitz 111 students 3 sisters 
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1960 Nitz 116 students 3 sisters 

 

At the time our school was forced to close, the student population was on the 

rise. Given the corresponding rising birthrate, there seems no reason that Saint 

Stanislaus School should have closed when it did. Or perhaps there was a reason? 

Saint James School was in the process of adding on classrooms. Was Saint James 

anticipating the closing of Saint Stanislaus? Here is a quote from the book by Sister 

Theophane. Perhaps It shows that the later Felicians cooperated in the 

consolidation—because they were given a very nice, brand new school in Kansas City! 

 

"In the spring of 1960, Most Reverend John P. Cody, bishop of Kansas City-Saint 

Joseph Diocese, inaugurated several changes in the administrations of educational 

institutions of the diocese."Among the schools affected were Sts. Peter and Paul and St. 

Stanislaus. In order these changes Bishop Cody expressed his concern about schools 

having small enrollments: 'The good sisters are obliged to teach two or even three 

grades in each school. This places a great burden on the teachers as they endeavor to 

provide the high standard of education which has always been the trademark of our 

Catholic educational system.' (A letter from Bishop Cody to Mother Mary Hermana, 

Felician Provincial, April 29, 1960.) 

 

"With this in view, the bishop requested that Sts. Peter and Paul and Saint 

Stanislaus School be closed and that the sisters at the two parishes be transferred to 

the large and well-equipped St. Stephen's School in Kansas City, formerly under the 

direction of the Sisters of Charity of Leavenworth. (Five religious congregations of 

sisters were involved in the diocesan changes. The sisters withdrawn by the bishop 

from St. Stephen's were assigned to the Nativity School in Independence, Missouri. Six 

new schools were built throughout the diocese to accommodate the increasing influx of 

students of students. Others were consolidated in order to improve the quality of 

Catholic education on the elementary school level—Catholic Reporter, August 19, 

1960.)"In the realignment of the parish boundaries for the purpose of school attendance, 

Saint Stanislaus parochial school children were absorbed by Saint James School, while 
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those of Sts. Peter and Paul were consolidated with Immaculate Conception, Saint 

Francis Xavier, and Saint Patrick Schools. (In announcing the consolidation, Bishop 

Cody assured the parishioners that the diocese would assume the responsibility for 

conducting masses and other services at the two churches. Sts. Peter and Paul would 

be served by the priests of Immaculate Conception parish, while Saint Stanislaus would 

be served by the priests of Saint James parish—Saint Joseph Missouri News Press, 

June 5th, 1960)."Mother Mary Hermana willingly cooperated with the instructions of the 

bishop and notified the pastors of both churches that the Felician Sisters would not 

return for the following fall term. This prompt acceptance of the new order brought a 

note of appreciation from the bishop, commending the congregation's 'truly apostolic 

spirit' in accepting the invitation to staff the new Saint Stephen's School in Kansas City. 

(From a letter of Bishop Cody to Mother Hermana, May 31, 1960.) [Emphasis 

added.]"The principals, Sister Mary Alonza Kowalski of Saint Stanislaus and Sister Mary 

Michael Cymbal of Sts. Peter and Paul, were both sent in the latter part of August to 

check the inventories in both convents and arrange for the removal of furniture and 

other items belonging to the congregation. Permanent records were transferred to the 

consolidated schools; enrollment books and convent chronicles were deposited in the 

community archives of Ponca City. The establishments were officially closed on August 

24, 1960." (pp. 99-100 of Felician Sisters in the West) 

 

Saint Stanislaus was forced to close when its enrollment was 116. The 

enrollment of Sts. Peter and Paul was 109. What song characterizes Saint Stanislaus 

School? Is it the organ music with which the students marched daily in and out of the 

building? Is it a sad song, reflecting the unreasonableness of closing the 

forty-six-year-old school? 

 

 No, I think not. Rather, imagine if you will one of the school picnics when 

everyone in the parish would crowd into trucks and buses, when the summer cars on 

the trolley line were open. Imagine Father Michał Dymiński passing out the tickets for 

the rides at Lake Contrary. "Tutejsi Stefka." "Balbina, here are yours." There you are, 

part of this grand procession, perhaps sitting in a Michanek FAMO FEEDS truck. "Karl, 
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be careful that you don’t fall off." The sisters are passing out the lunches that they have 

made. "Dziękuję, Siostra Borgia." "Bóg zapłać, Ksiądz Dymiński." "Ludwik, where are 

your sisters?" Suddenly you hear it, softly at first, and then welling up in every heart and 

throat...Hop Sosa, Hop Sosa...a silly children’s song. It celebrates the outing.  

 

First you take the pastor along, then the sisters, then your family and your 

friends...all the way to Lake Contrary. The roller coaster, the bumper cars, the pony 

rides, the merry-go-round, the carousel...imagine it...the artificial lake in the middle of 

the park with the boats for young lovers. The bright lights of the arcades...and keep 

listening...Hop Sosa, Hop Sosa...it keeps coming back over and over. 

 

Saint Stanislaus School is gone. The dedicated Felicians are gone. Lake 

Contrary is gone. Father Dymiński is gone. The Michaneks and FAMO Feed trucks are 

gone. But if you listen real hard you can still hear the strains of Hop Sosa, Hop Sosa 

rolling down Alabama Avenue. 
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CHAPTER THREE: THE CHURCH 
 

Who built Saint Stanislaus? Close your eyes; look around you. See the families. See the 

bushas. See the old-timers and the children: 

 

 Bełz, Derc, Przybylski, Michanek, Bartonek, Walkowiak, Hamera, Wierzboski, 

Sucholawski, Malita, Makos, Bregin, Nowak, Trela, Czerwinski, Pisarczyk, Borowy, 

Gromowski, Niziołek, Stonis, Gunder, Kobilinski, Pitts, Kizior, Jagodzinski, Kaczk, Kiełot, 

Ostrowski, Broniszewski, Grzeskowiak, Kamler, Milan, Chmielewicz, Budzinowski, 

Nowacki, Godlewski, Kulczycky, Urbanik, Gronczak, Borkowski, Malinowski, Śmygel, 

Marel, Norski, Turbak, Tworek, Nerka, Maleski, Sweda, Bażan, Zawodny, Salata, 

Zbierski, Klimek, Wawrzyniak, Kosek, Pasek, Kaczk, Mordys, Baranowski, Michalczak, 

Lewandowski, Turbak, Gramowsky, Motyka, Kaminski, Mrowiec, Petro, Kush, 

Maciewicz, Cebula, Wójcoda, Tworek, Nerka, Sycjarz, Bratek, Majewski, Jeliński, 

Polones, Kaszewski, Syrak, Dobiech, Serwan, Kasprzak, Śidor, Naruszewicz, Wujcik, 

Freling, Szymczak, Dwor, Stasiorak, Szczurek, Kozioł, Miller, Majewski, Drobny, 

Kordrak, Ceremuga, Wegenka, Czarniak, Pawłowski, Jurkiewicz, Śmitek, Wiatrek, 

Grochowiak, Dołęga, Sowa, Bielak, Butzek, Mazur, Zanko, Yurkovich, Polaski, Napora, 

Rody, Pyka, Przybyla, Koziełowski, Sempka, Kocjan, Łuczkowski, Nakońieczny, Śmira, 

Vacul, Potępaowicz, Stymar, Janiak, Witek, Wloch, Bachej, Turzański, Majewski, Bass, 

Strojka, Socha, Urban, Terpiński, Walikos, Wołe, Halda, Malecki, Zielinski, Baczko, 

Hulewski, Proch, Śmigiel, Chlub, Stronczak, Barber, Stevenson, Mihelic, Dornhaff, 

Thomas… 

 

and so many, many others.Many of these surnames were also doubled, tripled, or more 

in the parish due to families with many brothers establishing their own individual 

households.  

 

 Also there needs to be a note about the most common Polish ending to a 

surname, "-ski." It can mean "from nobility," "from the place of," "represent a trade," and 
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"son of." Only men end their names in -ski. Women use the feminine ending of -ska, and 

plurals are written as -scy; for example: Jagodzinski, Jagodzinska, Jagodzinschy.  

 

I know that when I close my eyes I can still imagine the straw hat of Mrs. Hamera 

in the pew in front of me. It always seemed to be the same hat...but the decoration of it 

seemed to change with regularity. I remember the big hatpins she used, too!  

 

Of course everyone paid pew rent, so people tended to stay in their own pews for 

mass. This meant that you got accustomed to seeing the same families in the same 

pews. This also meant that if someone didn’t show up, something must be wrong. 

 

 One of the hallmarks of Saint Stanislaus Parish was standing around in front 

after Sunday mass. This visiting would go on and on—or so it seemed to the children. 

Of course we were busy running around on the school ground while the grownups 

visited. This was also a good way to see those who had driven in from the country to 

attend mass.The official address of the church was 515 Alabama Avenue. 

 

 The rectory was located next door at 511 Alabama, and the convent was at 509 

Alabama. The phone number was 8-0577.There were two masses each Sunday. The 

low mass was always the early mass, and the sung high mass was the later one, which 

always began with the asperges sung in Latin and ended with the 

singing of the Angelus in Polish. On Sundays mass was at 8:00 a.m. and 10:00 a.m. In 

the summer on Sundays mass was at 7:00 a.m. and 9:00 a.m. Mass on holy days was 

at 5:30 a.m. as a convenience to working people; there was also a 9 a.m. mass.The 

church proper was on the top level. When you entered the front door you went up a 

flight of steps. 

 

 At that first landing were the classrooms. Turning right you went up another short 

flight of steps. There was a small landing with pamphlet racks and a large crucifix, 

whose feet almost everyone kissed. Another right turn and you came up into the church. 

All the steps and turns made the stairs difficult, especially for funerals. But each and 
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every morning the elderly ladies and gentlemen attended daily mass. Yes, they took 

their time going up and coming down...but they went to mass nonetheless. Besides it 

seemed like such a little thing, especially when you consider that Jesus Himself was in 

the tabernacle and on the altar of their church. We should remember those old, infirm 

people when we want to excuse ourselves from mass attendance, or when we go to 

Saturday afternoon mass simply because it is convenient for us. That is not the way that 

we were brought up to honor God’s house or to attend His mysteries. 

 

The following priests served Saint Stanislaus: 

 

1914-1920 Reverend Peter Paul Michalak 

1921-1929 Reverend Michał Dymiński 

1930 Reverend Norbert Zanca OFM Conventual, a brief stay 

1930-1931 Reverend Simeon Kaczkarek OFM Conventual 

1932-1939 Reverend John James Zielinski OFM Conventual 

1940-1945 Reverend Callistius Winiarz OFM Conventual 

1940 Reverend Walenty Ras OFM Conventual 

 1941 Reverend Luke Szudor OFM Conventual  

1946-1951 Reverend Roch Bartmann OFM Conventual  

1952-1954 Reverend Callistus Winiarz OFM Conventual 

1955-1961 Reverend Henry Nitz OFM Conventual  

1961-1970 Saint James Priests 

 

Father Michalak was only twenty-four years old when he came to our parish. He 

served Saint Stanislaus from late 1913 until 1920, when in February of that year he 

joined the diocese of Cleveland. Father served in various parishes until his unexpected 

and early death on Nov. 5, 1925, at age thirty-five. His body was returned to Mt. Calvary 

Cemetery in Leavenworth for burial. 

 

Father Dymiński, left our parish in 1929 to be chaplain at the Shrine of the Black 

Madonna in Eureka, Missouri. Although he was assigned to the diocese of Buffalo, he 
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eventually returned to his native Poland, where he died in May 1946. At the time of his 

departure Bishop Gilfillan asked the Conventual Franciscan Fathers to take over this 

parish. They would also staff Sts. Peter and Paul Parish. In the interim before the arrival 

of Father Norbert Zanca, there was a missionary in charge of the parish, Father 

Sebastian. However little is known of him, other than just a passing reference in the 

Felician Polish version of the history of the parish.Fathers Michalak and Dymiński were 

hard workers. They put the church on very sure footing. They were kindly men. As was 

the custom, they extended their hand for kissing by the faithful. They were devout and 

holy men who did everything they could to maintain the traditional Polish practices. 

 

The Franciscan Fathers were different from the first two priests. They were more 

approachable. They'd have a beer with you. They'd laugh with you, and tell a joke, too! 

Father Winiarz told young mothers to stay home with their screaming infants rather than 

bring them to mass--the noise of babies distracted him. But, it must be honestly said 

that the Franciscans did less and less as the years went on when it came to the 

traditional observances. And with time, more English was creeping into the hymns, and 

Polish was being somewhat played down. This is not to say that it all ended overnight. It 

was gradual, but a change was taking place. Only two of the Franciscan fathers who 

served our parish are still living. Fr. Zenca died on April 23, 1979, in Buffalo, New York. 

Fr. Simeon Kaczmarek died on Feb. 10, 1983, in Ellicott City, Maryland. Fr. Callistus 

Winiarz died on Sept. 23, 1971, in Chicago. Fr. John Zielinski died on Oct. 23, 1966, in 

New Delhi, India. Fr. Roch Bartmann is working at a parish in California, and Fr. Henry 

Nitz is in retirement in Chicago. 

 

One of the particular Polish customs had to do with confession. The old Code of 

Canon Law states that confession was to be made to your own parish priest, the 

exception being the yearly mission. So when the head of the house went to pay his 

parish dues or pew rent he was given an individual card for each member of his family 

who had made First Holy Communion. When that person went to confession, the card 

was slipped through a slot in the confessional wall. That way the parish priest knew who 

had not made their Easter duty. Failure to make Easter duty meant that church burial 
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was forbidden. Also, when confession was finished, Father signaled by knocking on the 

wall of the confessional. 

 

The first baptism recorded in the Saint Stanislaus baptismal record was 

Genowefa Borowa on May 11, 1913. The priest was Father Michalak. This baptism was 

performed at St. James, as were all Saint Stanislaus sacraments before the opening of 

the church in 1914.The last baptism at Saint Stanislaus was Robert Jenkins, December 

14, 1969. The priest was Father Howard. 

 

The first marriage at Saint Stanislaus was Frank Wileczorek and Magdalena 

Wrobel on May 29, 1913. The priest was Father Michalak.The last marriage at Saint 

Stanislaus was Basil Benyo Jr. and Helen Jean Ostrowski on June 27, 1970. 

 

 The priests were Fathers Howard and Benyo, the local Ukrainian pastor.The first 

funeral at Saint Stanislaus was John Kaczak on February 5, 1914. The priest was 

Father Michalak. 

 

The last funeral at Saint Stanislaus was John Klekot on June 28, 1970. The 

priest was a Father de Maria. 

 

April 9, 1961, saw the last traditional Polish-style First Communion. Our school 

had closed the year before. A number of us were in second grade at Saint James: 

Eugenia Hamera, Bogdan Szczpaniak, Edward Salewicz, Laveta Baublit, and myself, 

Tomasz Zbierski. Our parents had asked our second-grade teacher if we could make 

communion in our own parish church. The Benedictine Sister, Sister Mary Cabrini, 

brought this request to the attention of Msgr. Moriarty, the pastor of St. James. Msgr. 

Moriarty told Sister that the "DP [displaced people--a derogatory term] children should 

go to their own church.” 

 

"You'll be coming across the street then to Saint James for mass and school for 

your children," said Father."Well, Father, my wife and I were married at Saint Stanislaus, 
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and we'll probably go there. I'd like my children to know the Polish language," Dad said, 

"so they'll go to school there."My father said that he realized the priest didn't like this 

response. Fr. McKeon said, "Tell me then, what good is the Polish language ever going 

to do them?" To which my father retorted, "Tell me what good the Irish language ever 

did you?" At that point Father walked away and my father came into the house. And 

while there may have been a question of attending St. James previously, there was an 

answer now. My father told my mother that we would be attending Saint 

Stanislaus--always. 

 

My sisters walked to school each day. On their way they had to walk in front of 

the Saint James Rectory. Often they passed just as Father McKeon entered the church 

for daily mass. On a regular basis, and much to the mortification of my sisters, Father 

used to jeer at them and say, "Look, there go the Polish girls, there go the Polish girls." 

We will return to Saint James at the conclusion of this history. 

 

Our parish was much given to social activities. There were always plays going 

on. These plays were not performed solely by the school children, however. Adults 

acted and performed in them. There were also dances. And how about weddings? The 

Poles are noted for elaborate marriage preparation and celebration. There is a Polish 

proverb that goes, "As soon as the daughter is born, begin saving for the reception." In 

the southern regions of Poland, where many of our people came from, there was still 

the tradition of arranged marriages. You "didn't marry the girl you loved, you loved the 

girl you married." In our own parish many men sent back for brides. Mr. Pisarczyk is the 

most notable example. This ties in with another Polish saying, "never trust a woman 

who says over and over that she loves you. She is either trying to convince you or 

herself.” 

 

There were also organizations in the parish, such as the Niewiasty Różańcowe, 

the Rosary Society for the women, whose meetings always began with the recitation of 

the rosary in Polish. When the Rosary Society celebrated its 50th anniversary in 1964, 

three charter members were still alive: Mrs. Mary Nurska, Mrs. Caroline Cebula, and 
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Mrs. Magdalene Wawrzyniak. Even after fifty years the Society still boasted a 

membership of sixty-seven women. Their principal projects were providing vestments 

and the repair and upkeep of all church articles. When the church closed for good in 

1970, the Rosary Society regrettably disbanded.The men of the parish belonged to the 

lodges. There were two lodges, the Towarzystwo Krakusi and the Towarzystwo 

Stanislawa. These lodges had their foundation in fraternal life-insurance programs, 

though they did not necessarily follow through with this original intent. There was also 

the Polish American Progressive Club. Mr. Charles Urbaniak has a copy of the club's 

program for the annual picnic on Sunday, August 5th, 1934 at Lake Contrary Park. 

According to the program, the club hoped to erect a building or social hall for the 

"veneration of the young." The officers for the club that particular year were: John 

Marek, President; Louis Nurski, Vice President; Andrew Cebula, Secretary; and John 

Klimsk, Treasurer. The picnic committee members were Andrew Cebula, William 

Urbaniak, Louis Nurski, Stanley Buczek, Louis Marek, and Carl Malinowski. 

 

The men's lodge also sponsored the Saint Stanislaus Boys Basketball team. Mr. 

John Marek, a grocer who also served as lodge president at the time, saw to it that the 

school team had beautiful red-and-white uniforms emblazoned with "Saint Stanislaus" 

on them. The team was very successful and won many tournaments for which they 

were awarded trophies. Miles Roberts was their excellent coach. When the school was 

forced to close, the boys were told that they could not keep the uniforms or basketball 

jackets. Msgr. Moriarty had them collected and given to an orphanage. All the hard-won 

trophies disappeared without trace.Credit should also be given to Sister Alonza. If there 

was a basketball tournament on a school night, she would let the players who were in 

her class rest during the day and then give them no homework that night. That was her 

way of supporting the team. 

 

Many of the fourteen-through-eighteen-year-old Polish boys played on the Hanas 

Pharmacy basketball team, a team that did not lose a game in two consecutive years. 

When Hanas decided he could not sponsor the team, the men went on their own and 

became the WHITE EAGLES. Mr. Joseph Niziołek has kept records of this team. There 
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were fourteen regular players, with the rest of the players being used as subs when 

needed. Mr. Niziołek pointed out that the girls from Sts. Peter and Paul had the best 

attendance in coming to watch the team and root them on to victory. The regular players 

and their respective averages were: Emil Derc---.209, John "Kelly" Sucholawski---.381, 

John Zanko, Joseph Malita---.500, Ed Malita--- .361, Andrew "Hymie" Polaski---.430, 

Tony Polaski---.375, Walter Mazur---.450, Bill Rock---.533, B. Scott---.240, Joseph 

Niziolek--- .400, Louis Nurski---.387, Walter Gramowski---.580, Joe Kaczak--- .240. The 

subs included Frank Derc, coach, Joe Sliżak, who booked the games, Frank Turbak, 

who assisted Joe Niziolek, John Malita, Emil Mazur, John Rock, Joe Wawrzyniak, John 

Nurski, and Emil Yurkovich. Ed Bazan caught for two games, and Andy Sanger pitched 

for one game. Mr. Niziolek also pointed out that Steve Bełz did much for the success of 

this team.The boys of the parish, when they weren’t playing baseball, served as altar 

boys. The altar boys always had special vestments. There was the normal black 

cassock and white surplice for everyday wear. But come Christmas and Easter there 

were special outfits. As a matter of fact, the parents themselves purchased these 

server’s vestments for their sons to wear. They had large stiff collars that Balbina 

Wawrzyniak Nurska remembers having to cold-starch. The servers also wore sashes 

with fringe at the waist and bows at their throats. They were beautiful to see. In later 

years lace surplices replaced these more colorful outfits. 

 

On the afternoon of First Holy Communion, after all the children had been 

inducted into the Scapular Confraternity, the young girls were inducted into the Dziecię 

Marii, the Children of Mary. They were given a large miraculous medal on a sky-blue 

cord. And for processions they also wore elbow-length, sky-blue satin capes. 

 

Ora Lee Makos suggested the name "Entre Nous" (French for "among us") for 

the Home and School organization, and it was voted to accept that name. Helen 

Hamera Bazan was the first president. It was founded in 1951 to support the activities of 

the school. Entre Nous also sponsored the Saint Stanislaus Girls basketball team. This 

sponsorship included purchasing the team uniforms. Mrs. Dorothy Nurski served as 
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coach for this winning team. This club still exists and meets regularly. Its membership 

has opened up and now any interested lady can apply to join this very active social club. 

 

  Besides the boys being servers and the girls being in the Dziecię Marii, there 

were choirs to staff and processions to be in. As a matter of fact, when there were 

processions in church, everyone was involved. No one sat in the pew. For these special 

occasions the Felician Sisters provided patterns for special dresses that the girls had to 

wear. These dresses were also in different colors, soft pastel shades of pink, yellow, 

and blue. Everyone, of course, had to carry flowers—also provided by parents—in 

procession. After the procession these flowers were collected and placed in large vases 

for the decoration of the altars. Young girls also served as angels for Christmas, Easter, 

and First Holy Communion. Dressed in white, with crowns and transparent gossamer 

wings, they would stand at attention, not moving—while adoring the crib scene or 

hovering around those who had just received the Lord for the first time in Holy 

Communion. 

 

There was also the Third Order of Saint Francis, started by the Franciscan 

Fathers. A privilege of this confraternity was to be buried in the Franciscan habit. Third 

Order Franciscans wore a small cord under their outer clothing. Stefania Makos Roberts 

once told me how her mother cherished her association with this group. As a matter of 

fact, some new unused cords were given to Stefania for her mother’s use after the 

death of Marya Nurska, who had just purchased a supply for her own future use. 

 

 When a member of a lodge or society died, all the members attended the funeral 

mass—usually carrying candles. They wore great lodge or society ribbons, and in the 

case of death, reversed them to show the black back side. They would attend the wake 

as a group and recite publicly the rosary and other devotions which characterized the 

practices of the particular group. During the many processions, each lodge and society 

marched under its own banner. 
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 Yes, there was always something going on in Stanisłowo. The melody of all this activity 

still lingers in the building on Alabama. Perhaps if you listen carefully you’ll hear the 

closing acts and songs of the annual school play—June 1, 1947. The tenth act on the 

program was a drill—“The Stars and Stripes Forever,” followed by #11, “Thank You 

America,” and the conclusion, act #12, the singing of the “Star-Spangled Banner” and 

“Boże Coś Polske”. 
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CHAPTER FOUR: THE CHURCH YEAR 
 

Everything in the Stanisławo was dedicated to giving praise to Jesus Christ. 

Everyday life was run according to the calendar used in the Church. In traditional Polish 

families the newborn are given their names according to the name of the saint being 

celebrated on that day. That is why Name's Days were celebrated more than birthdays. 

The Roman Catholic faith was everywhere, in everything, part of the very fabric of the 

lives of these people. Homes were filled with religious pictures and symbols. Daily life 

reflected the season of the Church year. Even the growing of crops and the planting of 

certain flowers and fruits were done in accordance with Church practice and tradition.In 

this chapter we shall go month by month, looking at how the people of Stanisławo would 

have celebrated the various feast days and fast days. We will begin with the beginning 

of the Church year, the season of Advent. 

 

ADVENT 

 

All during these days of Advent people ate very simply, not unlike Lent. Many 

people fasted on both Wednesday and Friday. Śledzie, pickled herring, was a favorite 

food to eat during this time.As the days drew closer to Christmas, so did the excitement 

and anticipation. The choirs were practicing all the hymns, the servers were relearning 

all the special things that they needed to know. The church was cleaned and polished. 

Everyone went to confession. 

 

GRUDZIEN (December) 

 

4th The Feast of Saint Barbara, 

 

an early martyr to whom the Poles always pray. She is powerful when being 

asked to escape from unexpected death. Saint Barbara had been imprisoned in a very 



44 

tall tower by her father, a wicked king. Thus she was associated with tall buildings and 

trees. As a matter of fact, squirrels, in some regions of Poland, are called Basias, the 

diminutive form of the name Barbara. 

 

6th The Feast of Saint Mikołaja, 

 

 Nicholas, was always a special day for children. Those who were good did get a 

special treat left by him. Those who were bad were given a stick or a piece of coal. 

 

8th The Feast of the Immaculate Conception of the Blessed Mother.  

 

A holy day of obligation. 

 

24th Wigilia Bożego Narodzenia, 

 

 the Vigil of the Birth of the Lord. Christmas Eve was the most solemn and 

significant day in the Polish calendar. It was marked by a special meatless meal, wigilia, 

of a specific number of courses, eaten upon straw at the rising of the first star. The 

watching for and announcing of the first star was the responsibility of the youngest child. 

The child would say very solemnly, "Już idźie," He comes. The meal began with the 

blessing and sharing of the opłatek, or Christmas wafer. A special pink opłatek wafer 

was shared with the animals of the house to thank them for the service that they have 

provided during the past year. Following this meal, the Christmas carols would be sung. 

There was a belief that things must be done only in the proper season or there would be 

bad luck. 

 

Thus Christmas carols were sung for the first time beginning this night.Then 

everyone would prepare for midnight mass. In Saint Joseph only the two Polish 

churches had midnight mass. As a matter of fact, the fire department used to come to 

see that the crowds were not causing structural damage due to the great weight of so 

many people in church.Upon returning home there would be a brief party: usually Polish 
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sausage and ham to break the fast, perhaps a shot or two to warm up. Then everyone 

went to sleep, only to rise early and return to church for one, if not both, of the 

Christmas Day masses. The first mass of Christmas was called the Mass of the Angels. 

The second mass was called the Mass of the Shepherds. How our church used to rock 

when the choir would sing "Pójdźmy wszyscy do stajenki," Come to the Stable! 

 

 

26th The Feast of Saint Stephen. 

 

 This day was known as the second Christmas. It was a day for visiting relatives 

and just relaxing. In Poland it was the custom for the masters to reverse roles and serve 

their household servants and field workers on this day. Needless to say, this part of the 

custom was not carried out in Saint Joseph, Missouri.During this time, from Christmas 

to the Feast of the Three Kings, Trzech Króli, the kolędarze group would go from house 

to house. This was a group of older men from the parish who went singing and playing 

to each household that invited them. They came with their own musical accompaniment, 

an accordion or concertina, perhaps a violin. In the Stanisławo some of the men who 

made up this group were Marcin Mazur (violin), Walt Mazur (violin), Franciszek Niziołek 

(bass fiddle), Jan Cebula (clarinet), with Mr. Kozioł as the diabeł, the devil. He would 

say, in a very scary voice to all the children, "Moja dusza twoja ciało," "My soul is your 

body." The singers were Franciszek Szczyrek, Józef Ślęzak, Stanisław Buczek, Felix 

Bęć, Jan Marek, and Andrzej Cebula. There were also others, but memory doesn’t 

serve well after all these years. Remember, too, that this group was voluntary. Not all 

the same men went out each year. Franciszek Malita sometimes went out with this 

group, and he also served as Santa for the school children’s programs. 

 

Sometimes the men also carried with them the szopka, or puppet theater. This is 

very much a Polish Christmas tradition. Unfortunately the men weren’t very good at 

pulling the strings. They also brought with them the Koza, a goat head whose great jaws 

opened and closed and who chased the children of the house. Mr. Jan Klimek made a 

terrifying koza. There was also a man called the Jew. It was his job to steal something.  
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Normally gifts for these men had been left out ahead of time: a small bottle, 

something to eat, some money. Money was also placed in the bass fiddle that Mr. 

Niziołek played. The kolędarze group would even go to the homes of members of Sts. 

Peter and Paul families if they had been invited. As far as anyone remembers, Sts. 

Peter and Paul did not have a kolędarze group. By the time had they made the rounds, 

they were, as we say, "pijany." Małgorzata Nuska Zbierska remembers going into the 

alley behind her house on Alabama Street and finding it littered with coins dropped by 

less than sober men. 

 

31st Saint Sylwester Day 

 

In Polish the parties for New Years are not called New Year’s parties but rather, 

Saint Sylwester’s parties. 

 

STYCZEN (January) 

 

1st Feast of the Holy Name of Jesus, the Feast of the Circumcision. 

 

6th Trzech Kroli, 

 Epiphany. On this day incense and chalk were blessed in the church. Father and 

his servers would go from house to house, even to homes in the country, to bless them. 

Above each door he would write the new year in blessed chalk and the initials of the 

Wise Men, for example, 19+K+B+M+90. In later years Mr. Miles Roberts used to take 

Father on these rounds because Miles generously offered to drive him. Miles always 

laughed at being asked to be the altar boy—Miles, you see, was not Catholic.The 

Christmas Season ended on the Feast of the Matka Boska Gromnicznej, Candlemas. 

Special large, yellow candles had been brought from Poland by many of the 

parishioners. These candles were known in Polish as gromnice, taken from the Polish 

word for lightning, grom. This day they brought them to church to be reblessed. If they 

did not have one of these candles, they purchased a new one at the church. These 

candles were lit during storms or illness. Sometimes a cross from soot of a candle held 
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near the ceiling was also made upon returning home from Church. This day was the 

2nd of Luty, February. 

 

 

MARZEC (March) 

 

4th Feast of Saint Casimir 

 

19th Feast of Saint Joseph.  

 

This is a very special and happy holiday for Poles. It is the tradition this day to 

wear a red article of clothing in honor of Saint Joseph. 

 

25th Feast of the Annunciation of the Blessed Virgin Mary. 

 

Either late Luty, February, or in early Marzec, March, saw the start of the holy 

season of Lent. The day before the beginning of Lent is called Pączki Day—named after 

delicious Polish jelly-filled pastries that are traditionally eaten on this day. The next day 

is called Popielec, or in English, Ash Wednesday. 

 

Lent was a very somber time. No meat at all. Perhaps even no dairy products. 

Pickled herring, śledź, is what everyone was eating in Stanisławia.Lent was also the 

time for Gorzkie Żale. Bitter Lamentations, a Polish Lenten devotion that was usually 

held on Wednesday and Friday evenings. There would also be Stations of the Cross, 

Droga Krzyżowa, for the school children. There were no dances. No going to the show. 

No weddings. Only the quiet reflection on what was happening to the Lord Jesus. 

 

On Niedziela Palmowa, Palm Sunday, church services started outside on 

Alabama Street. Father stood with the choir, holding a great spray of artistically 

arranged palms. He knocked on the door of the church three times asking in Latin to be 

admitted. When after the third knock he was admitted. 
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On Holy Thursday the people of Saint Stanislaus Parish waited with the Lord in 

the dark prison of the high priest’s house. Yes, there had been a procession to the 

beautifully decorated altar of repose on the Blessed Virgin’s side, but even the beauty of 

the procession was dampened by the dull thud of the clappers. After mass everyone 

stayed and prayed with the Lord. 

 

 During these last days of Lent all activity ceased in Polish homes. No radio, no 

singing, nothing. The fast was strict and enforced by watchful bushas—but people really 

didn’t mind because they knew what Jesus was going through. The Stanisławia was in 

mourning. 

 

  After the Passion was celebrated, a tomb was placed in the church. In this tomb 

was an image of the dead Jesus. He looked so sorrowful as he lay there. Around his 

tomb the sisters placed spring flowers. The hope of the Resurrection was heavy in the 

air. The older ladies stayed by the tomb to pray with and for Jesus who was 

sacramentally present in the monstrance which was exposed, though covered with a 

transparent veil.The services for Holy Saturday were held in the morning, and included 

blessing the new fire and the Paschal candle. Usually it was just the choir and the altar 

boys who were present. Everyone else was at home getting ready for Easter. 

 

Eggs were being dyed—onion skin for yellow and beet juice for red. Flowers 

were picked for processions and servers’ outfits were being ironed one last time. The 

mothers were boiling the fresh hams in the copper boilers and getting everything ready 

for the Easter meal. The temptation was to stick your finger in to taste some of the 

grease or fat rising from the cooking ham...but you tried to hold out and eat 

nothing.After the morning service, Father and the servers came to each house to bless 

the food that was prepared, the ham and sausage, fresh horseradish and prepared 

horseradish, colored eggs, butter that had been molded in the shape of lambs, fresh 

bread, salt, and vinegar—everything had to be blessed. Each house had a kropidło, a 

small-handled little brush with a sprinkling head made from wood shavings. After the 
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food was blessed the entire house was blessed with Easter water.After making the 

rounds, usually on foot since there were no cars, Father began hearing confessions 

again. This was also the day that the men came to pay pew rent and pick up confession 

cards. This was the time of the Easter duty.Besides cooking, the homes had to be 

cleaned and prepared. Easter was the most important of all Church holy days, and God 

forbid that you had to work on Easter Day. 

 

  The Mass of the Resurrection began at 5:00 a.m. Coming up from the back of 

the Church, Ignatz Gunder carried the statue of the Risen Christ. Father followed in 

procession. Older men of the parish were dressed as Roman soldiers. These soldiers 

stationed themselves around the tomb. When Father intoned the Easter Gloria in 

Excelsis Deo, the soldiers fell to the ground. (My ciotka Virginia Nurska, wife of my 

deceased wujek Ludwik, told me that she still has his “Roman helmet and sword 

somewhere around the house.”) Bells were rung, the candles were lit, the purple 

coverings came off the statues, everyone was in procession three times around the 

church with Father carrying the monstrance containing our Eucharistic Risen Lord. The 

air on Alabama Street was heavy with incense and the fragrance of flowers. The organ 

literally boomed Wesoły nam dzień dzisiaj nastał: the Lord truly had risen from the dead. 

The Polish community of Saint Stanislaus had seen his glory reflected in the beauty of 

this triumphal mass. 

 

 Easter Monday saw śmigus-dyngus. The boys and girls ran through the streets 

and alleys of the Stanislawo throwing water and perfume at one another. 

 

Now with Easter celebrated, the months of Kwieceń, April; Maj, May; and 

Czerwiec, June, would usher in the first weddings celebrated since the end of the 

Christmas season. Before the wedding, the prospective brides and grooms would kneel 

before parents and in-laws and ask for their blessing. This blessing would both be in the 

form of a prayer and the sprinkling with holy water using the kropidło. In my parent’s 

case they attended mass together at 8:00 a.m. They then went to the Nurski house, had 

their blessing and breakfast, and then returned to the church, where (following the 10:30 
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a.m. high mass) they were married. Brides also had to wear myrtle, a green plant that 

signified their chastity and virtue upon entering into marriage. This green plant was a 

symbol of virginity. A common practice was to plant a small twig of myrtle on the day of 

the wedding. The belief was that if it was a successful planting, the marriage would be 

good one. Part of the Polish marriage ritual was for the priest to cover the joined hands 

of the bride and groom with his stole. There was also a Polish saying about the 

marriage vows that was also applied to the sacraments of baptism and 

ordination—sacraments that impart a special mark on the soul: “Is there anything that 

one can do to atone for a vow unfulfilled? Nothing. For when you consent, God 

consents, and nothing can stand in the place of God’s consent.” 

 

The custom of asking for a blessing or for forgiveness was also practiced before 

going to confession. You sought out your parents and, kneeling, asked them to forgive 

you even before you went to church to seek God’s forgiveness.Another custom: Bread 

was never just thrown on the table. Should it fall to the floor, it would have to be 

reverently picked up and kissed. 

 

At Saint Stanislaus we had the custom of catafalque. On the anniversary of 

death, a false coffin was placed in the middle of the aisle with the three funeral candles 

on either side. Father blessed this coffin shape as he had blessed the real coffin in the 

actual funeral rite. Especially for those who saw this for the first time, it was always 

something of a shock. Yet, after seeing it, you appreciated the symbolism and the 

comfort that the ceremony provided. 

 

 

 

 

MAJ (May) 

 

May was dedicated to the Blessed Mother. Special altars would be made in the 

homes of the residents of Stanislawo. Fresh flowers and candles would be offered in 
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honor of the Mother of God. On May 1st there would be a procession at church and 

crowning of the statue of Mary, Queen of the Rosary. All the societies and sodalities 

would march in file, singing the praises of Mary.7th The Feast of Saint Stanislaus, 

Bishop and Martyr, patron of our Church and principal patron of Poland. This was a free 

day if children were in school.50 days after Easter was Zielone Świątki, Green 

Sunday—Pentecost. On that day green branches and green flowering plants were 

brought into the church to decorate it.Thursday after Trinity Sunday, the last day the 

Easter duty could be made, was Boże Ciało, Corpus Christi. The Poles have always 

had a great devotion to the Blessed Sacrament. In fact, almost all Polish devotions end 

with benediction. On Boże Ciało there would be three altars built on the school 

playground, just inside the great high fence. Each of these altars was decorated as 

beautifully as possible. Immediately upon the end of high mass, Father carried the 

Blessed Sacrament through the body of the church, down the steps, and outside into 

the lot. Everyone was in procession. All the lodges, all the societies, all the young 

people, all the old. 

 

From altar to altar they went carrying the Blessed Sacrament. At each of the 

altars they would pause, listen to a reading, be blessed by the sacramental Christ, and 

then proceed to the next. When finished, all processed again into the church for one last 

benediction with the Eucharistic Lord. The choir sang all the verses, over and over, of 

Twoja cześć chwala. Incense was everywhere. All the bells were ringing. On this day 

our people were literally in church all day—and they loved it, for they loved the Lord to 

whom they were giving praise. Remember, the Polish people simply wanted to live out 

Niech będzie pochwalony Jezus Chrystus, Praised be Jesus Christ. They were certainly 

doing that. 

 

CZERWIEC (June) 

 

June was dedicated to the Most Sacred Heart of Jesus, celebrated with special 

devotions. The large statue of Jesus in our church was of the Sacred Heart. 

10th Feast of St. Bogumil  
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24th Feast of Saint John. 

 It was the custom to light a special fire on this feast of the Baptizer. The night 

before, the vigil of this feast, is called Sobótka. 

 

29th Feast of Sts. Peter and Paul,  

 

principal patrons of Poland. These two apostles have always been loved by the 

Poles. In our church there were two life-size statues of them. They are the special 

patrons of Poznań, a region from which many of our people came. At Saint Stanislaus 

rank up regularly. 

 

 

LIPIEC (July) 

 

7th Feast of Sts. Cyril and Methodius 

 

17th Feast of Saint Jadwiga 

 

SIERPIEŃ (August) 

 

August was another month dedicated to the Virgin Mary. 

 

14th Feast of Saint Maximillian Kolbe 

 

15th Assumption Day. 

 

On this day children brought bouquets of fresh flowers to church for blessing. They were 

laid along the top of the communion rail. After being blessed they were taken home and 

left to dry. Dried flowers were then placed with the palms and pussy willows behind the 

holy pictures in the house, or above doorways. 
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17th Feast of St. Hyacinth.  

 

This day wheat was blessed. 

 

26th Feast of the Matka Boska Częstochowska, Our Lady of Jasna Góra. There is part 

of a Polish poem in her honor that best captures what she means: She whose picture 

does adorn our every Polish home, every cottage, every manor, every church’s dome, 

Hands of every dying person, cribs where infants play, in Her honour votive candles 

flicker night and day… 

 

From Our Lady of Częstochowska 

by Jan Lechon 

 

WRZESIEN (September) 

 

1st The Anniversary of the Invasion of Poland by the Germans, 1939. The people of 

Saint Stanislaus took up regular collections of food and money to send both to Poland 

and for our U.S. soldiers. 

 

8th Feast of Matki Boskiej Zielnej, 

Our Lady of the Greenery. As fall comes the people honored once again the beauty of 

changing nature, bringing green plants for decoration and blessing. 

 

14th Feast of the Holy Cross. The largest relic of the Holy Cross outside Rome is in 

Poland. It is in the church of the Holy Cross in Lublin. 

 

15th Feast of the Sorrowful Mother. 

This was always a beloved feast day. 

 

PAŹDZIERNIK (October) 
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4th Feast of Saint Francis.  

As Saint Stanislaus was a Franciscan parish, this feast was always very special for us. 

A statue of Saint Francis was in the church near the altar of the Sacred Heart. 

7th Feast of the Most Holy Rosary. 

 

LISTOPAD (November) 

 

The month began with the feast of Wszystkich Świętych, All Saints Day. This was a holy 

day of obligation.It was followed by Dzień Zaduszni, All Souls Day. At Saint Stanislaus 

there was the custom of wypominki, writing down the names of deceased family 

members and placing them in a special box near the altar. These dead would be 

remembered throughout the month in special prayers and at all the masses during this 

month. There were three masses on this day, and the devout tried to attend all three. It 

was also the custom to go the cemetery and light lamps on the graves of the deceased, 

and among certain of our parishioners—depending on the region from which they 

came—they took off their shoes Before entering into the cemetery. 

 

10th The Feast of the Five Holy Brothers 

 

11th The Feast of Saint Josaphat Kunczewicz, 

 

 a Polish bishop who was axed to death by Ukrainian Orthodox believers. His body rests 

under a side altar in Saint Peter’s at the Vatican. 

 

13th The Feast of Saint Stanislaus Kostka,  

patron of youth. 

 

16th The Feast of Matka Boska Ostra Bramska, 
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 the Virgin Mary of Lithuania. This feast was very dear to Poles since Poland and 

Lithuania had been made into one nation during the Middle Ages. Poles say that the 

Matka Boska Ostra Bramska is the sister of the Matka Boska Częstochowska. 

 

17th The Feast of Blessed Salomea,  

 

one of the patronesses of Poland. She was the sister of Leszek the White. She died at 

the age of 27 in 1286.This is the year, then, as celebrated at Saint Stanislaus. There is 

still much that I have left out. 

 

Remember that each person was also celebrating his or her personal patron saint’s 

name’s day as found in the liturgical calendar. When you see it all laid out, you realize 

that the people spent their entire lives centered around the Most Blessed Sacrament. 

 

Each Sunday afternoon all of the women went to church for Nieszpory and/or Godzinki. 

This was the singing of the Psalms, Vespers. These services concluded with 

Benediction. Then during special months, for instance, June and October,other 

devotions were also added to these Sunday afternoons in church.Each home also had 

holy water fonts at both the front and back doors. And everytime you entered your own 

home, or the home of someone else, you said, Niech będzie pochwalony Jezus 

Chrystus. 

 

Not only did they say it, they truly lived it. And through it all, the melody of life and faith 

sang on. Yes, there were the big high holidays, but there were also the long days of fast. 

No matter what the season, the people of Stanisławo came before the Lord in prayer, 

singing as they came, “Bóg Iwa obroneł. Dzię.” 
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CHAPTER FIVE: THE DEATH OF THE STANISŁAWO 
 

God blessed many of the homes in the STANISŁAWO with vocations to the 

priesthood and religious life. Walerya Nurkse Schule was always devout. As president 

of the Dzieici Marii she led, as did all presidents, by her personal example of holiness 

and devotion to the Mother of God. And while after her marriage to Frederick Schule her 

family attended Saint James Church, the Schules were well known in the Stanisławo, 

for they visited their grandparents almost every Sunday. Walerya and Frederick have 

given three sons to the Catholic Church as priests: Franciszek, Frederick, Jan. And 

even though not directly coming from our parish, we consider them true grandsons of 

Saint Stanislaus since their mother was a cherished daughter of our church.Father 

Charles Miller was a diocesan priest from our parish. His parents were members of the 

parish, and all the adults of the parish were invited to his first mass.Father Joseph Pitts, 

an Oblate of Mary Immaculate, is another grandson of the parish. His maternal 

grandparents, the Szymarek family, and his paternal grandparents, the Pitts family, were 

regular and active parish members. 

 

  ​ Two daughters of the parish entered the Felician community. Nellie Kosek 

entered the convent after graduating from our eighth grade. Her name in religion was 

Sister Fortunata. She taught second grade in Chicago, and she died at a very young 

age in that city.Agnieszka Ptyz or Pitts, aunt of Father Pitts mentioned above, was given 

the name of Sister Lillios. She is an active member of the Assumption Province of 

Felician Sisters. Sister has celebrated over sixty years as a Felician. 

 

Sister Rita Mae Bregin, daughter of Agnieszka Zbierska and Jan Bregin, is a 

member of the Pious Society of Our Lady of the Most Holy Trinity. Her whole life has 

been one of selfless giving to others and deep, abiding faith in God. 
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 The last vocation was a great-granddaughter of our parish, Sister Catherine 

Marie Novak, a Franciscan Sister of the Savannah, Missouri, community. Sister 

Catherine's great-grandparents, Yurkovich and Novak (spelled correctly in Polish with a 

"w" not a "v"), were among the early families of our parish community. And while she 

herself was not a member of our parish, she certainly knew most of our people since 

she and her family lived very near the very heart of the Stanisławo. Mrs. Novak, the 

mother of Sister Catherine, has a beautiful voice and on many occasions she has sung 

Polish hymns in Church—for the edification of all those fortunate enough to have heard 

her sing. 

 

Our parish family was very proud of our sons and daughters, grandsons and 

granddaughters, who loved the Lord so much as to offer Him their very lives. They are 

much like the early founders of our parish. They left everything they knew and loved and 

simply trusting in the Lord, they followed Him in confidence.Most of the Polish families 

residing in the Stanisławo had been established by the turn of the century. As a matter 

of fact, some of the Polish words we used in the Stanisławo were no longer used in 

Poland, or were so rural/regional in character that newly arrived Poles had to share with 

us the new, correct word. 

 

What new Poles? 

Our families had left what had once been the kingdom of Poland before the 

Partitions. Following the conclusion of the Great War, World War I, Poland as a 

sovereign nation was re-established. The process of re- becoming a nation was very 

difficult at best. And while Poland struggled, her western neighbor, Germany, grew 

powerful. 

 

 On September 1st, 1939, German tanks and guns tore at the soil, at the very 

heart of Poland. No attempt was made to hide their purpose, the German forces were 

there to murder our nation. Polish language and customs were forbidden, Polish 

inscriptions were removed from churches, buildings, even from tombstones. Women 

and children, priests and peasants, Catholics and non-Catholics were all victims of the 
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new order.And just as our parents and grandparents carried the vision of Poland with 

them when they immigrated at the turn of the century, so too did those who actually 

suffered for being Polish during these terrible years.  

 

 These people truly know what it means to be Polish because they lost 

everything they had out of love for Her. Most arrived in this country without baggage, 

relative, or friend. They sought out work, the Catholic Church, and fellow Poles. 

 

One of the saddest things I have ever heard was a story that Mrs. Rajca told me. 

She and her husband were held in real servitude in Cameron. They worked very hard, 

yet they had nothing to call their own. They were struggling to make ends meet. Mrs. 

Rajca was pregnant. They were determined to change their lives. With a fond hug and 

kiss, Mr. Rajca started out walking. He walked in the bitter cold of a Missouri winter, 

starting in late evening. He walked all forty miles to Saint Joseph. He had heard that 

there were Poles in Saint Joseph. He finally made it to the rectory of Sts. Peter and 

Paul. He rang the bell and asked the priest who answered it if there were Poles in Saint 

Joseph. The priest told him that "No, there were no Polish people in Saint Joseph." Mr. 

Rajca returned, heartsick, to his wife and family in Cameron. Soon however he learned 

that there were Poles living here, and he and his wife and their family came into the city 

to live. 

 

The Stanisławo became home for some of these new Poles and we are honored 

to have them with us. They taught us once again how important being Polish truly is. 

We salute the following families who gave up so much for a Poland that most of us have 

never even seen: Zapka, Koziej, Mrowczynski, Salewicz, Piatkowski, Garbowski, 

Jagodzinski, Rajca, Zioło, Cypara, Kowalski, Gomulka, Szcpaniak, Czerkas. I sincerely 

hope that I have not left out any family name—and if I have I ask your forgiveness. 

Polska Walczonca! 
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In late 1959-early 1960 there were rumblings that the school would be closed. 

There were ominous signs. Saint James was building a new addition to their school. 

Father Nitz tried to downplay everything. He didn’t “want any waves.” As a matter of 

fact, he called Stanley Kizior one night and told him to quit causing trouble.You see, 

Stanley Kizior, the boy who once served Saturday morning masses at the convent 

chapel, had grown into a man. He, and all the men of our parish—as well as their 

wives—weren’t going to buckle under without a fair hearing. Meetings were called. First 

in the church hall and then at Wenzel’s tavern. 

 

 During this time changes had been going on in the Saint Joseph Diocese. 

Bishop LeBlond had resigned on August 24th, 1956, and was immediately succeeded 

by his auxiliary, John Patrick Cody. Bishop Cody was instrumental in joining our older 

Diocese of Saint Joseph to the younger Diocese of Kansas City, Missouri. This 

happened on August 28th, 1956, two days after Cody had been appointed bishop. 

Everything was moved to Kansas City. The independent Diocese of Saint Joseph was 

no more. It was even given second billing in the official name of the newly formed 

diocese, the Diocese of Kansas City/Saint Joseph. In 1960 Bishop Cody began his 

campaign to close our two Polish schools—and eventually their respective churches—in 

Saint Joseph. 

 

 After at least part of his plan was accomplished, he was transferred on August 

10th, 1961, to the Archdiocese of New Orleans. 

 

 A common saying in the Stanisławo was “the only difference between Jesse 

James and Bishop Cody was that Jesse had the decency to use a gun when he robbed 

you."Bishop Cody had taken the building fund money of Saint Stanislaus, over 

$60,000.00. Mr. Kizior was present when Father Nitz authorized the transfer of these 

funds. Mr. Kizior pleaded with Father Nitz not to do this and rather return this money to 

our people. Father Nitz said that his hands were tied. 
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 The people of Saint Stanislaus and the people of Sts. Peter and Paul decided 

now to work together like they never had before. They decided to appeal to the 

Apostolic Delegate in Washington, D.C. Because the Kansas City Chancery would not 

assist in arranging for a visit with the Delegate and the concerned parish 

representatives, Mr. Kizior contacted Congressman William "Bill" Hull. Mr. Kizior calls 

Congressman Hull a "good Mason" who was more than happy to help out any way that 

he could. He arranged a meeting with the Delegate for a group of four men: Mr. 

Boleslaus "Bill" Malinowski, Mr. Clem Drag from Sts. Peter and Paul, and Mr. Stanley 

Przybylski and Mr. Stanley Kizior who represented their namesake, Saint Stanislaus. 

Congressman Hull was as good as his word. That "good Mason" did everything he 

could for this group. He arranged for lodging, put a car at the disposal of the group, got 

them in to see the Delegate.  

 

The Apostolic Delegate, Egidio Cardinal Vagnozzi, was less than happy to meet 

with the group. He said very little, simply wringing his hands—perhaps recalling another 

judge referred to in scripture. He did not want to get involved. Copies of the original 

petitions can be found in the collection of xeroxed materials at the conclusion of this 

history.Upon their return there was a meeting scheduled at Saint Stanislaus. Mr. Kizior 

remembers that as he walked up the inside stairs he overheard the new bishop, Bishop 

Charles Helmsing, say, "This Church is NOT going to be closed as long as I am bishop." 

That was the last time Bishop Helmsing, the bishop who closed Saint Stanislaus 

Church, was ever there. 

 

 There were a few more attempts. And, as Mr. Kizior is still alive, he would like it 

pointed out that at one of these last tries, he was told at the Kansas City Chancery 

Office by a representative of the bishop, "I understand, Mr. Kizior, that you are getting a 

divorce. We want nothing more to do with you. 

 

"Father Henry Nitz got a phone call from his provincial in Chicago. The provincial 

told him that he had just spoken with the bishop and that Father Nitz had to immediately 
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come to Chicago. The diocese was taking over Saint Stanislaus parish. Father Nitz had 

only a half hour to leave the rectory.  

 

He left in such a hurry that he didn't even have a chance to pick up his laundry 

from Hattie. Suddenly, everything was beginning to fall apart.This is quite interesting 

when you come to think about it. The church had been thriving. As we've seen, the 

enrollment in the school was doing very well, and it looked as though it would do well in 

the years to come. The people had even started to collect money for a new church 

building. They had hoped to build on the parking lot that they already owned. It was to 

be a new, single-story church, so people wouldn't have to climb the stairs anymore. Yes, 

just as all of this was being considered and planned for...everything fell apart.Saint 

Stanislaus had been handed over to the diocese, under the administration of Msgr. 

Moriarty of Saint James, wpuścić wilka do obory. This administration was to last in Saint 

Stanislaus. The priests that came had little interest. 

 

 Father Kowalczyk was sent there because he had a Polish last name. That was 

the only thing Polish about him. Hattie Sucholawski used to call the rectory to wake him 

up to make sure that he'd show up for the early mass. 

 

Among all the St. James priests, the one who stands out is Father Zientarski. 

Father spoke Polish. He understood Polish customs. He even asked to be made pastor 

of Saint Stanislaus, but he was refused. When he left, the people of Saint Stanislaus 

threw him one of the best going-away parties that the CIO Hall ever saw. Our people 

gave him a great deal of money, both as gifts and as loans. He was the only glimmer of 

hope during the entire administration of Saint James. 

 

  During the entire ten years of Saint James administration, Msgr. Moriarty never 

came once to our church for mass or religious services. Not once. He simply had no use 

for the Polish people. This is strange when you think about it, because he himself was 

foreign-born. 
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As those ten years wound down, there was more anguish and pain. Saint 

Stanislaus was only able to have one mass on Sunday. Our people were encouraged to 

have weddings and funerals at Saint James since they were "short-staffed". And, guess 

what, our people cooperated with this request. They didn’t want to cause waves...they 

simply wanted to have their own church. 

 

Then, in mid-summer of 1970 it was announced that our church was going to 

close. What sadness filled our people. There were those who tried to save it, just as 

they had done when the school was closed, but the decision had been made. Some 

people wanted the money they had contributed to the building fund returned. Our 

people were told that they could get their money back if they could produce the stubs 

from their donation envelopes. Few, if any, had saved these. We were told that our 

church had become a fire trap, a health hazard, and that it was not a fit structure. Juggie 

Stein wanted to buy it as a furniture warehouse. 

 

This article appeared in the SOUTH SIDE COLUMN in the News Press: 

 

FINAL FOR A CHURCH 

 Final services at Saint Stanislaus Catholic Church, 515 Alabama, were held 

Sunday with the Rev. John Howard officiating. The Church was organized in 

1914 for Polish nationality people and was served by Polish Franciscan Fathers 

until 1961 when the priests from Saint James Church took over. In 1961 the 

school at the church was closed because of lack of attendance, and an addition 

was built on Saint James to accommodate the students from Saint Stanislaus.In 

1962 the convent at the church was sold and in February of this year the rectory 

was sold. The church was closed because of the shortage of priests at the 

present time and because most of the church's former members are now 

attending St. James Church.There are no plans for disposing of the building and 

at the present time it will be kept by the church." 
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I don't know who wrote this article, but it is filled with inaccuracies. You will note that Fr. 

Howard had the last mass, not Msgr. Moriarty. This is true, and it only points out that he 

never came to Saint Stanislaus—even to close it. And at 7:00 a.m.! Couldn't we have 

had at least had our last and final mass at a decent hour?Yes, we were served by the 

Polish Franciscan Fathers, but we were also served by two remarkable priests who 

deserved some credit for all they did, Fathers Michalak and Dyminski.Yes, in 1961 our 

school was closed, but not for lack of attendance. Attendance had been rising. Our 

school was closed because Saint James had already built its addition and they wanted 

to fill it. Our school was closed because the Felicians had been given a brand-new 

school in Kansas City. 

 

 Yes, in 1962 our convent was sold, and in 1970 the rectory was sold...but for how 

much? There was never a report of the actual amount in the bulletin. 

 

The article says that our church was closed because of a shortage of priests and 

because most of us had started going to Saint James anyway. Yes, there was a 

shortage of priests, a shortage of priests who cared. Why wasn't Father Zientarski made 

a pastor? The reason was that the decision had already been reached to close us 

down. As for people who were regularly attending Saint James before we were closed, I 

can't think of a single family who changed over.But, the real killers were yet to come. I 

would like to quote two articles from the Saint James Parish Bulletin. The first is taken 

from August 2, 1970—the date of the closing. 

 

Saint Stanislaus Church. His Excellency, Bishop Helmsing, on the 

recommendation of the Diocesan Pastoral Council, has authorized the 

termination of services at Saint Stanislaus Church. The changing conditions in 

the Diocese, the great shortage of priests, the assessment of personnel, etc., 

were among the reasons for this decision. The services terminate with the 7:00 

mass today. Indeed, since the year 1914 when that church was built, the 

condition, not alone in Saint Stanislaus but in every church in this city and 
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Diocese, as well as most areas of the country, have changed far beyond 

expectations. The present members of Saint Stanislaus, though perhaps not 

surprised at the announcement were certainly disappointed. But, as our Bishop 

requested "that all will concur in this decision as for the good of the Church and 

all the people of God." 

 

The interesting thing to note here again that his Excellency Bishop Helmsing never 

re-visited Saint Stanislaus Church after promising "not to close it as long as he was the 

bishop." The next bulletin announcement was published later. In reading you will see the 

financial contributions made by the Poles to Saint James. You will also see that there is 

an appeal for sympathy for those suffering reverses—but how about what our people 

had been going through? There are also the strong remarks about belonging. You see, 

there were those at Saint James who did not want the Polish people even in their 

Church. This article is taken directly from the Sunday bulletin of Saint James Church: 

 

REPORT ON ST. STANISLAUS BUILDING FUND  

 

for the benefit of the people from Saint Stanislaus and also the people of Saint 

James. The total amount of St. Stanislaus funds deposited with the Diocese 

amounted to $67,178.90, made up of pledges, fund raising affairs over the years 

and sale of convent and rectory. Interest was paid semi-annually by the Diocese 

and was used for operating expenses. At the recommendation of the parish 

council last July, approved by the Bishop, the people who so desired could 

receive a refund of their pledges. The total of such refunds amounted to 

$6,568.50, leaving a balance in the fund with the Diocese of $60,610.40. This 

total balance was credited to the Diocese of Saint James debt to the Diocese 

which amounted to $64,635.00 as of November 1, 1970, leaving the 

indebtedness of Saint James Parish as of November $4,029.60. Besides 

transferred from Saint Stanislaus among articles to Saint James Church are a 

Baldwin Electric organ, many vestments and sanctuary furnishings. Indeed the 

people of Saint James are deeply indebted to the people of Saint Stanislaus 
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especially for the financial support during this time when there happens to be a 

decline already in the parish income due to the great many reverses suffered by 

the people of the parish, and apparently there is more to come. On the other 

hand, the people from Saint Stanislaus can feel that they have made a most 

generous contribution to Saint James Church—and most of them permitted their 

former pledges to their own building fund to be transferred to St. James account. 

Indeed, they can feel that they have a rightful claim to belong—and that is exactly 

what we want them not only to feel they belong—but that THEY BELONG. We 

want them to be very much at home in Saint James and why not--- after all, we 

are all neighbors—all are brothers and sisters in Christ. 

 

So, the contributions of Saint Stanislaus almost paid off the entire debt of Saint 

James. Marilyn Małgorzata Zbierska, the last president of Dzieci Marii, even turned in 

the little money left in the treasury, just over one dollar. Then shortly after the close of 

the church, Mgr. Moriarty arranged for an auction of everything that was left that Saint 

James did not want. This auction was terrible. Our baptismal font was offered for quick 

sale. This auction went through the entire church building, from bottom basement to 

church top. Yet no accounting was ever made on what happened to the proceeds of this 

sale.What of the actual sale of the church building itself, that condemned fire trap that 

was not fit for habitation? For how much was the church building and land sold? Where 

did that money go? 

 

 One has to wonder why both Polish churches were closed, when both of them 

were financially in the black? Part of the reason was because "they" did not want us to 

build new and better churches. 

 

 Lastly, after the close of the school and church, some of us did attend Saint 

James School. And even though Mgr. Moriarty wouldn't allow us to take catechism 

lessons for communion preparation, nor would he allow the singing of Polish hymns in 

the church, nor would he celebrate the Feast of Saint Stanislaus, our people did try to 
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join in and take part. My mother joined the PTA and at one meeting this is what 

happened.  

A man stood up and denounced the "DP children for getting a free ride at Saint 

James School." This claim was backed up by a woman who also claimed that our 

students were paying nothing to attend Saint James. My mother stood up. She told both 

the man, the woman, and all the assembled parents that she was paying tuition just like 

everyone else. She looked at Mgr. Moriarty and asked him if this was not so. Mgr. 

Moriarty looked back at her and said nothing.When all is said and done, we have more 

than paid our own way. 

 

Witaj, królów nieba i matko ludzi! 

Witaj, nadziejo nasza, w smutku i bólu! 

K'tobie wygnancy Ewy wołamy synowie, 

K'tobie w żydchamy płaćąc z paodu więźniowie. 

Oredowniczo nasza, racz swe litościwe, 

Ocay spuścić na nasze serce łaskiwe… 
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CONCLUSION: EUREKA VALLEY BAPTIST TEMPLE 
 

Our fire-trap Church was sold to the congregation of the Eureka Valley Baptist 

Temple and it remains relatively unchanged both on the outside and on the inside. The 

classrooms are still used, and the church upstairs is still their church too. Even the 

choirloft is a choirloft. 

 

Some things have changed. Busha Hamera and her hats are gone. Mrs. Malita 

and Nerka are no longer there. The large crucifix from the landing is gone. The paper 

decals have been taken from the windows. But most important of all, the Blessed 

Sacrament is gone. That divine presence is no longer in the building...the very heart and 

reason for its existence has been taken from it. 

 

Ultimately it is this very mystery that now encourages our families to go to Saint 

James. They go to praise Jesus Christ himself. Our people came to this country with a 

vision of Poland locked in their hearts. They didn't need to live in Poland to be in 

Poland. In that same way, we the sons and daughters, the grandsons and 

granddaughters, do not need to actually go to that building on Alabama street 

anymore---for in some way it no longer exists. We carry Saint Stanislaus with us, in our 

hearts. When we sing the songs, pray the prayers, look at old photos, imagine what it 

was, Saint Stanislaus comes back once more to life for us, the Stanisławo truly lives 

again. 

 

And if you listen really hard you can hear the melodies sweeping through the 

neighborhoods of Stanisławo again. Yes, Uncle Karl, I hear it, I close my eyes and see 

the FAMO FEED trucks, faintly, faintly. Hop Sosa, Hop Sosa…Waluski, pray for 

me…Serdeczna Matko opiekunko ludzi, smutnych i… 

there's grandmother Malita…see you at the White Eagles game…and there is Busha 

Turbak—are Walter and Jenny with you…? Oh, Mr. Tworek, how good it is to see 

you…Pani Makos, are you going to the Third Order meeting today? What time is 

confession? Did you go to the National Hall last night? Jan Cebula can really throw a 
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party…see you at Godzinki…Wujek Ludwik, where have you gone…? For fifty-six years 

we were alive…the starched collars, the Dzieci Marii…Stanisławo…Have you seen 

Diane or Judy Roberts? Their brother John is looking for them… 

 

Niech będzie pochwalony Jezus Chrystus na wieki wieków. Amen… 

 

and the melody goes on and on and on and on: 

 

Jak szybko mijają chwile. 

Jak szybko płynie czas. 

Za rok, za dzień, za chwilę, 

Razem nie będzie nas. 

A kiedy młode lata 

popłyną szybko w dal 

A w sercu pozostanie 

tęsknota, smutek, żal. 

 

Dobra noc, śpij z Bogiem, Stanisławo. Do widzenia, kochany, do widzenia! 

 

 

Since the retirement of Msgr. Moriarty, Saint James Parish has been served by 

two outstanding pastors, Father Richard Ducate and Father William Caldwell. Both of 

these men have gone to great lengths to heal the old wounds. They have allowed the 

singing of Polish hymns in the church, the selling of opłatki at Christmas, the celebration 

of the Feast of Saint Stanislaus, and they have provided for confession to be heard in 

Polish. They have encouraged our people to take pride in themselves and in their 

heritage. On behalf of all the Poles in the Stanisławo, these two priests are thanked 

publicly for all that they have done. 

 

Bóg zapłać. 
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This history of Saint Stanislaus has been told with both the facts and with heart. 

For any errors and mistakes, I apologize. For neglecting to mention anything, the 

oversight is all mine. 

 

 However, what you see before you is the work of many people, and they need to 

be sincerely thanked. Małgorzata Nurska Zbierska, who in my infant’s milk, gave me a 

love for this place and the people who made it. Mrs. Stefania Makos Roberts whose 

love and friendship has helped not only with this work but has always been part of my 

experience of the Stanisławo. Mrs. Balbina Wawrzyniak Nurska, who through her tears 

and laughter shared with me many of her remembrances of this church. Mrs. Helen 

Urbaniak Cebula and Mr. Charles Urbaniak who filled in the gaps of the early years, as 

well as Mr. Edmund and Mrs. Helen Hamera Bażan, who provided both information and 

pictures for use.  

 

Mr. Jozef Niziołek, who probably wondered why he’d been keeping all that White 

Eagle information all these years—little realizing how truly important it was. Mr. Stanley 

Kizior, a man of small stature but with a heart the size of Poland, a real unsung hero. 

 

 

Father William Caldwell who asked for and encouraged this history. Mrs. Patricia 

Roeh for providing information from the Saint Stanislaus Parish records. Mr. Thomas 

Siedell, my best friend—and my mother’s “other son named Thomas”—who has taken 

up so much of his time reading and reworking this history, making it fit for publication. 

He has always been willing to help and his helpfulness is sincerely appreciated. 

 

Finally, all of our people, living and deceased who made the Stanisławo our true 

home. Their love, their sweat, their tears, are worth more than anyone of us can say. 

 

Dziękuję i Bóg zapłać, 

Tomasz Zbierski 
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AN OPEN LETTER 
 

Reverend Pastor 

Eureka Valley Baptist Temple 

515 Alabama Avenue 

Saint Joseph, Missouri 64504 

Spring 1990 

 

Niech będzie pochwalony Jezus Chrystus! 

 

Dear Sir: 

 

I am enclosing a history of Saint Stanislaus Bishop and Martyr Catholic Parish 

with this OPEN LETTER to you. Your present congregation is now at home in our 

former parish church. As you will read we were a thriving parish, a family oriented 

“home” until the closing of our church in August, 1970. 

 

Sir, my family, like so many other families would like to thank you for the way that 

you and your members have maintained the building. For while we no longer worship 

there, we appreciate the fact that it is still a house of God and we are pleased to see the 

many improvements that you have made. 

 

I am writing with this public request and I ask for your consideration. Should you 

ever dismantle this building, I, on behalf of the Polish people who built this parish, would 

like to obtain from you the cornerstone which is located in the right front corner and is 

inscribed in Polish, “The School of Saint Stanislaus 1914.” 

 

I promise you, as well as the members of our former parish who read this history 

and letter, that the cornerstone will be kept together as a tribute to those of our families 
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who built this parish with their sweat, tears and hearts. This stone is a symbol of Jesus 

Christ Himself and is a sure promise of our ancient Faith which is rooted in Him alone. 

 

I ask for this consideration in the name of all the Polish families, alive and 

deceased, who built this temple to God's glory and praise. 

​  

In conclusion I would like to thank you on behalf of our people who have visited 

your church. They have all commented on your gracious hospitality and the simple 

beauty of that place so dear to so many of us. 

Praised be Jesus Christ. 

 

Sincerely, 

 

 

 

Tomasz Zbierski 
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